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Prima scrisoare
a lui Pavel catre

Corinteni

"Pavel, chemat sa fie apostol* al lui
Cristos Isus, dupa voia lui Dumnezeu,
impreuna cu fratele Sosten,

2catre Biserica® lui Dumnezeu din Corint.
Voi ati fost sfintiti In Cristos Isus si ati fost
chemati de Dumnezeu sa fiti poporul Lui
sfant. Ati fost chemati cu toti cei ce, in orice
loc s-ar afla, cheama Numele lui Isus
Cristos, Domnul lor si al nostru.

SFie ca Dumnezeu, Tatidl nostru, si
Domnul Isus Cristos sa va dea har si pace!

Pavel {i multumeste lui Dumnezeu

4In ce v priveste, eu Ii multumesc intot-
deauna lui Dumnezeu pentru harul pe care vi
l-a dat prin Cristos Isus. 5In Isus ati fost bine-
cuvantati cu de toate in vorbirea voastra si in
cunostintele voastre. 6in felul acesta, mirtu-
ria despre Cristos a fost confirmatd printre
voi. "De aceea, acum cand asteptati venirea
Domnului nostru Isus Cristos, vd bucurati de
toate darurile de la Dumnezeu. 8El vi va tine
tari pand la sfarsit, ca sd nu puteti fi invinuiti
in ziua venirii Domnului nostru Isus Cristos.
SDumnezeu este credincios. El este Cel ce
v-a chemat sd aveti partdsie cu Fiul Sau, Isus
Cristos, Domnul nostru.

Probleme in Biserica din Corint

10Acum, fratilor, vd indemn in Numele
Domnului nostru Isus Cristos sa trditi in
armonie unii cu altii si sa nu existe dezbi-
nari intre voi. Va spun acestea pentru ca sa
aveti cu totii acelasi gand si acelasi scop.
"Fratii mei, cei din familia Cloei mi-au
spus cd printre voi sunt certuri. '2Ei mi-au
spus cd fiecare dintre voi zice: ,,Eu sunt al
lui Pavel!®, ,Iar eu al lui Apolo!*, ,Iar eu al

1 Corinthians

1 'Greetings from Paul. T was chosen to be an
apostle® of Christ Jesus. God chose me
because that is what he wanted. Greetings also
from Sosthenes, our brother in Christ.

2To God’s church® in Corinth, you who have
been made holy* because you belong to Christ
Jesus. You were chosen to be God’s holy
people” together with all people everywhere who
trust in the Lord/ Jesus Christ—their Lord
and ours.

SGrace* and peace to you from God our Father
and the Lord Jesus Christ.

Paul Gives Thanks to God

4T always thank my God for you because of the
grace” that God has given you through Christ
Jesus. 5In him you have been blessed in every
way. You have been blessed in all your speaking
and all your knowledge. ®This proves that what
we told you about Christ is true. “So you have
every gift from God while you wait for our Lord
Jesus Christ to come again. 8He will keep you
strong until the end, so that you will be free from
all blame on the day when our Lord Jesus Christ
comes again. °God is faithful. He is the one who
has chosen you to share life with his Son, Jesus
Christ our Lord.

Problems in the Church at Corinth

10Brothers and sisters, by the authority of our
Lord Jesus Christ, I beg all of you to agree with
each other. You should not be divided into different
groups. Be completely joined together again with
the same kind of thinking and the same purpose.

"My brothers and sisters, some members of
Chloe’s family told me that there are arguments
among you. '2This is what I mean: One of you
says, “I follow Paul,” and someone else says, “I
follow Apollos.” Another says, “I follow Peter,2”

14:2 who trust in the Lord Literally, “who call on the name of the Lord,”
meaning to show faith in him by worshiping or praying to him for help.
21:12 Peter The text says “Cephas,” the Aramaic name for Peter, one
of Jesus’ twelve apostles.
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lui Petru!*, ,Iar eu al lui Cristos!*“ 13A fost
cumva Cristos impadrtit? A fost Pavel rastig-
nit pentru voi? Ati fost botezati* in numele
lui Pavel? 14fi multumesc lui Dumnezeu ci
dintre voi i-am botezat doar pe Crisp si pe
Gaiu. "®Astfel nimeni nu poate spune ci ati
fost botezati In numele meu. ®Da, am mai
botezat familia lui Stefan, dar in afara de ei
nu-mi amintesc sa mai fi botezat pe cineva.
17CHci Cristos nu m-a trimis si botez, ci si
proclam Vestea Buni*. In proclamarea
Vestii Bune nu am folosit cuvintele intelep-
ciunii omenesti pentru ca sd nu ramana fara
putere crucea lui Cristos.

Puterea si intelepciunea lui
Dumnezeu in Cristos

8Pentru cei pierduti, invétitura despre
cruce este o nebunie. Dar pentru cei mantu-
iti, ea este puterea lui Dumnezeu. 9Asa
cum este scris in Scripturd*:

,» Vol distruge intelepciunea celor intelepti
si voi face fara valoare
inteligenta celor inteligenti.*
Isaia 29.14

20Unde este inteleptul? Unde este expertul
1n Lege? Unde este filozoful acestei lumi? Nu
a aratat Dumnezeu cé Intelepciunea lumii este
nebunie? 2'Lumea, prin intelepciunea ei, nu a
ajuns sa-L cunoascd pe Dumnezeu. De aceea
Dumnezeu, 1n intelepciunea Lui, a hotérat sa
foloseasca un mesaj absurd pentru a-i salva
pe cei ce-l cred. 22Evreii cer minuni drept
dovada, iar neevreii vor intelepciune. 28Dar
noi 11 vestim pe Cristos ristignit. El este o
ofensd pentru evrei si pare o nebunie pentru
neevrei. 24Dar pentru cei ce au fost chemati
(fie ca sunt evreli, fie ca sunt neevrei), Cristos
este puterea si intelepciunea lui Dumnezeu.
25Cici absurditatea lui Dumnezeu este mai
Inteleapta decat intelepciunea oamenilor, iar
slabiciunea Iui Dumnezeu este mai puternica
decat puterea oamenilor.

26Fratilor, voi ati fost chemati de
Dumnezeu. Amintiti-vd ca pe atunci, putini
dintre voi aveau intelepciunea pe care o pre-
tuieste lumea. Putini erau influenti si tot atat
de putini erau din familii importante. 2’Dar
Dumnezeu a ales ceea ce este absurd 1n
lume pentru a-i face de rusine pe intelepti.
Si Dumnezeu a ales ceea ce este slab in
lume pentru a face de rusine ceea ce este
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and someone else says, “I follow Christ.” 13Christ
cannot be divided into different groups. It wasn’t
Paul who died on the cross for you, was it? Were
you baptized* in Paul’s name? %I am thankful
that I did not baptize any of you except Crispus
and Gaius. '°I am thankful because now no one
can say that you were baptized in my name. '6(I
also baptized the family of Stephanas, but I don’t
remember that I myself baptized any others.)
7Christ did not give me the work of baptizing
people. He gave me the work of telling the Good
News.” But he sent me to tell the Good News
without using clever speech, which would take
away the power that is in the cross’ of Christ.

God’s Power and Wisdom in Christ

18The teaching about the cross seems foolish
to those who are lost. But to us who are being
saved it is the power of God. 19As the Scriptures*
say,

“I will destroy the wisdom of the wise.
I will confuse the understanding

of the intelligent.” Isaiah 29:14

20So what does this say about the philosopher,*
the law expert, or anyone in this world who is
skilled in making clever arguments? God has
made the wisdom of the world look foolish.
21This is what God in his wisdom decided: Since
the world did not find him through its own
wisdom, he used the message” that sounds foolish
to save those who believe it.

22The Jews ask for miraculous signs,” and the
Greeks* want wisdom. 23But this is the message
we tell everyone: Christ was killed on a cross.
This message is a problem for the Jews, and the
Greeks think it is foolish. 24But Christ is the
power of God and the wisdom of God to the
people God has chosen—Jews and Greeks.
25Even the foolishness of God is wiser than
human wisdom. Even the weakness of God is
stronger than human strength.

26Brothers and sisters, God chose you to be his.
Think about that! Not many of you were wise in
the way the world judges wisdom. Not many of
you had great influence, and not many of you
came from important families. 27But God chose
the foolish things of the world to shame the wise.

14:17 cross Paul uses the cross as a picture of the Good News, the
story of Christ’s death to pay for people’s sins. The cross (Christ's
death) was God’s way to save people.
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puternic. 28Dumnezeu a ales ceea ce, in
aceasta lume, este neinsemnat, dispretuit si
considerat ca un nimic pentru a distruge
ceea ce are importantda in ochii lumii.
29 Astfel, nimeni nu se mai poate lauda ina-
intea lui Dumnezeu. 3%Datoritd Lui sunteti
1n Cristos Isus. Prin lucrarea lui Dumnezeu,
Cristos a devenit intelepciunea noastra. El
este Cel datoritd caruia suntem acceptati de
Dumnezeu. Prin El am fost sfintiti si elibe-
rati de pdcat. 3'Sau, aga cum este scris in
Scriptura: ,,Cine se lauda, sa se laude in
Domnul.*/

Vestea despre Cristos rastignit
2 "Fratilor, atunci cAnd am venit la voi,
am venit vestind adevirul ascuns al lui
Dumnezeu. Dar nu am folosit nici cuvinte
pretentioase, nici intelepciunea oamenilor.
2Ciaci m-am hotdrat ca, atita timp cat sunt
cu voi, sa uit totul In afara de Isus Cristos si
de El rastignit pe cruce. 3Am venit la voi in
slabiciune, tremurand tare si plin de frica.
4In invititura si vestirea mea nu am folosit
cuvintele convingitoare ale Intelepciunii
omenesti, ci puterea Duhului Sfant* a fost
dovada invataturii mele, astfel incét credin-
ta voastrd si fie Intemeiata nu pe intelepciu-
nea omeneasca, ci pe puterea lui Dumnezeu.

intelepciunea lui Dumnezeu

6Pentru cei maturi insd avem un mesaj al
intelepciunii. Dar aceasta nu este intelepciu-
nea acestei lumi si nu este nici a conducato-
rilor acestei lumi care isi pierd puterea. ’Ci
noi vestim intelepciunea ascunsd a lui
Dumnezeu. Ea a fost ascunsd de oameni si
pregititd de Dumnezeu, pentru slava
noastrd, inca fnainte de crearea lumii. 8Nici
unul dintre conducdtorii acestei lumi n-a
inteles aceasta intelepciune. Daca ar fi inte-
les-o, nu L-ar mai fi rastignit pe Domnul
slavei. °Dar aga cum este scris in Scripturd*®:

,,Nici un ochi nu a vazut,
nici o ureche nu a auzit
si nimeni nu si-a inchipuit
ce a pregatit Dumnezeu

pentru cei ce-L iubesc.* Isaia 64.4

10Dar Dumnezeu ne-a aritat aceste
lucruri prin Duhul* Sau.

11.31 Citatdin ler. 9.24.
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He chose the weak things of the world to shame
the strong. 22And God chose what the world
thinks is not important—what the world hates and
thinks is nothing. He chose these to destroy what
the world thinks is important. 2°God did this so
that no one can stand before him and boast about
anything. 30Tt is God who has made you part of
Christ Jesus. And Christ has become for us
wisdom from God. He is the reason we are right
with God and fit to live in his presence. He is the
one who set us free from sin. 3'So, as the Scrip-
tures say, “Whoever boasts should boast only
about the Lord.””

The Message About Christ on the Cross
2 1Dear brothers and sisters, when I came to
you, I told you the secret truth of God. But I
did not use fancy words or great wisdom. 21
decided that while I was with you I would forget
about everything except Jesus Christ and his death
on the cross. 3When I came to you, I was weak
and shook with fear. 4My teaching and my
speaking were not with wise words that persuade
people. But the proof of my teaching was the
power that the Spirit* gives. °I did this so that
your faith would be in God’s power, not in human
wisdom.

God’s Wisdom

6We teach wisdom to people who are mature,
but the wisdom we teach is not from this world.
It is not the wisdom of the rulers of this world,
who are losing their power. 7But we speak God’s
secret wisdom that has been hidden from
everyone until now. God planned this wisdom
for our glory.” He planned it before the world
began. 8None of the rulers of this world under-
stood this wisdom. If they had understood it,
they would not have killed our great and glo-
rious Lord on a cross. °But as the Scriptures*
SaY$

“No eye has seen,
no ear has heard,
no one has imagined
what God has prepared

for those who love him.” Isaiah 64:4

10But God has shown us these things through the
Spirit.*

11:31 Quote from Jer. 9:24.
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Duhul stie totul; El stie chiar si cele mai
ascunse taine ale lui Dumnezeu. ''Géandurile
cuiva sunt cunoscute doar de duhul care este
1n el si de nimeni altcineva. La fel, nimeni nu
cunoaste gandurile lui Dumnezeu, in afara de
Duhul Lui. 2Noi nu am primit duhul acestei
lumi, ci am primit Duhul care vine de la
Dumnezeu pentru a cunoaste aceste lucruri
pe care ni le-a dat Dumnezeu. 3Noi nu vor-
bim folosindu-ne de cuvinte Invdtate din
intelepciunea oamenilor. Atunci cand vor-
bim, folosim cuvintele invatate de la Duhul si
explicam ceea ce este spiritual prin cuvintele
Duhului. Cel ce nu are Duhul nu primeste
ceea ce vine de la Duhul lui Dumnezeu. Un
astfel de om considerd cd aceste lucruri sunt
absurde si nu le intelege deoarece ele trebuie
sd fie judecate din punct de vedere spiritual.
15Cel ce are Duhul poate judeca totul, insd nu
poate fi judecat de nimeni. 18Cici, asa cum
este scris in Scripturi®:

,,Cine a cunoscut vreodata gandurile lui
Dumnezeu,
astfel ncat sa-L poata Invata?*
Isaia 40.13 (versiunea greceasca)

Dar noi avem gandul lui Cristos.

Despre dezbinarile din Biserica
3 "Fratilor, in trecut nu v-am putut vorbi
ca unor oameni care sunt condusi de
Duhul*. Astfel, v-am vorbit ca celor din
lume, ca unor prunci in Cristos. 2invititura
pe care v-am dat-o a fost ca laptele, si nu ca
hrana solidd, pentru ca atunci nu o puteati
manca. Si nici acum nu o puteti ménca.
3Voi incd nu sunteti condusi de Duhul.
Daca sunteti gelosi unul pe altul si va certati
intre voi, nu inseamna aceasta ca sunteti
oameni nespirituali si vd purtati ca restul
oamenilor din lume? 4Atunci cind cineva
spune: ,,Eu sunt al Iui Pavel!®, iar altcineva
zice: ,,Eu sunt al lui Apolo!*, va purtati ca
restul oamenilor.

5Cine este atunci Apolo si cine este
Pavel? Noi suntem doar slujitorii lui
Dumnezeu care v-au ajutat sd credeti.
Fiecare din noi a facut ceea ce i-a incredin-
tat Dumnezeu si facd. 8Eu am sidit sdman-
ta, Apolo a udat-o, dar Dumnezeu a facut-o
sa creasci. 'Deci important este Dumnezeu,
si nu cel ce sdadeste sau cel ce uda.
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The Spirit knows all things. The Spirit even
knows the deep secrets of God. "It is like this: No
one knows the thoughts that another person has.
Only the person’s spirit that lives inside knows
those thoughts. It is the same with God. No one
knows God’s thoughts except God’s Spirit. 12We
received the Spirit that is from God, not the spirit
of the world. We received God’s Spirit so that we
can know all that God has given us.

8When we say this, we don’t use words taught
to us by human wisdom. We use words taught to
us by the Spirit. We use the Spirit’s words to
explain spiritual truths. '4People who do not have
God’s Spirit do not accept the things that come
from his Spirit. They think these things are
foolish. They cannot understand them, because
they can only be understood with the Spirit’s help.
5We who have the Spirit are able to make judg-
ments about all these things. But anyone without
the Spirit is not able to make proper judgments
about us. '6As the Scriptures say,

“Who ever knew what the Lord was thinking?
Who could tell the Lord what to do?”
Isaiah 40:13 (Greek version)

But we have been given Christ’s way of thinking.

Teachers Are Only God’s Servants
3 Brothers and sisters, when I was there, |
could not talk to you the way I talk to people
who are led by the Spirit. I had to talk to you like
ordinary people of the world. You were like
babies in Christ. 2And the teaching I gave you
was like milk, not solid food. I did this because
you were not ready for solid food. And even now
you are not ready. 3You are still not following the
Spirit. You are jealous of each other, and you are
always arguing with each other. This shows that
you are still following your own selfish desires.
You are acting like ordinary people of the world.
4One of you says, “I follow Paul,” and someone
else says, “I follow Apollos.” When you say
things like that, you are acting like people of the
world.
5Is Apollos so important? Is Paul so important?
We are only servants of God who helped you
believe. Each one of us did the work God gave us
to do. 81 planted the seed and Apollos watered it.
But God is the one who made the seed grow. ’So
the one who plants is not important, and the one
who waters is not important. Only God is impor-
tant, because he is the one who makes things
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Dumnezeu este Cel care face sd creasca.
8Cel ce sadeste si cel ce uda au acelasi scop.
Fiecare 1si va primi rasplata dupa lucrarea
pe care a ficut-o. ®Noi 1i slujim impreuni
Iui Dumnezeu.

Voi sunteti ogorul si clddirea lui
Dumnezeu. '9Eu sunt cel ce a pus temelia, ca
un constructor priceput, dar altii sunt cei ce
cladesc deasupra, iar fiecare trebuie s aiba
grija cum zideste pe temelie. Eu am pus teme-
lia conform cu darul pe care mi l-a dat
Dumnezeu. '"Nimeni nu poate pune o altd
temelie in locul celei care a fost pusa si care
este Isus Cristos. 'Daci fiecare construieste
pe aceasta temelie folosind aur, argint, pietre
pretioase, lemne, fan sau paie, 'Slucrarea fie-
céruia va fi ardtatd la lumina zilei. Ziva aceea’
va veni cu foc. Acelasi foc va incerca lucrarea
fiecdruia pentru a arita cum este. '“Daci
lucrarea zidita de cineva pe temelie va rezista,
acel om va fi rasplitit. ®Daca lucrarea cuiva
arde, el 1si va pierde rasplata. Cat despre el,
va fi mantuit, dar ca unul care scapa din foc.

"6Nu stiti cd voi sunteti templul lui
Dumnezeu si ca Duhul lui Dumnezeu locu-
ieste In voi? "Dacd dirdma cineva templul
lui Dumnezeu, acel om va fi nimicit de
Dumnezeu. De ce? Pentru ca templul lui
Dumnezeu este sfant, iar voi sunteti acel
templu.

8Nu vi inselati singuri! Daci se consi-
derd cineva dintre voi Intelept potrivit prin-
cipiilor acestei lumi, trebuie sa devina
nebun in ochii lumii. Astfel va ajunge cu
adevarat intelept. '®Pentru Dumnezeu,
intelepciunea acestei lumi este o nebunie.
Este scris in Scriptura™: ,,Dumnezeu 1i prin-
de pe cei intelepti atunci cand se folosesc
de viclenie.“Z 20Tot in Scripturi mai este
scris: ,,Domnul stie ca gandurile celor inte-
lepti nu au nici o valoare.”> 2'Deci nimeni
sd nu se laude cu vreun om. Totul este al
vostru: 22fie Pavel, fie Apolo, fie Chifa
(Petru), fie lumea, fie viata, fie moartea, fie
cele prezente, fie cele viitoare. Toate sunt
ale voastre. 28ar voi sunteti ai lui Cristos.
Cristos, la randul Sau, este al lui
Dumnezeu.

13.13 Ziua aceea ziua in care Cristos va veni sa judece oame-
ni. 23.19 Citatdinlov5.13. 73.20 Citatdin Ps. 94.11.
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grow. 8The one who plants and the one who
waters have the same purpose. And each one will
be rewarded for his own work. ®We are workers
together for God, and you are like a farm that
belongs to God.

And you are a house that belongs to God.
10Like an expert builder I built the foundation of
that house. I used the gift that God gave me to do
this. Other people are building on that founda-
tion. But everyone should be careful how they
build. ""The foundation that has already been
built is Jesus Christ, and no one can build any
other foundation. '2People can build on that
foundation using gold, silver, jewels, wood,
grass, or straw. '3But the work that each person
does will be clearly seen, because the Day! will
make it plain. That Day will appear with fire,
and the fire will test everyone’s work. 14If the
building they put on the foundation still stands,
they will get their reward. 15But if their building
is burned up, they will suffer loss. They will be
saved, but it will be like they escaped from
a fire.

6You should know that you yourselves are
God’s temple.2 God’s Spirit* lives in you. V7If you
destroy God’s temple, God will destroy you,
because God’s temple is holy.” You yourselves
are God’s temple.

8Don’t fool yourselves. Whoever thinks they
are wise in this world should become a fool.
That’s the only way they can be wise. 1°I say this
because the wisdom of this world is foolishness to
God. As the Scriptures™ say, “He catches the wise
in their own clever traps.”” 20The Scriptures also
say, “The Lord knows the thoughts of the wise.
He knows that their thoughts are worth nothing.”#
21S0 there is not a person on earth that any of you
should be boasting about. Everything is yours:
22Paul, Apollos, Peter,’ the world, life, death, the
present, and the future—all these are yours.
23And you belong to Christ, and Christ belongs
to God.

13:13 Day The day Christ will come to judge everyone and take his
people to live with him. 23:16 temple God’s house—the place where
God’s people worship him. Here, it means that believers are the spiritual
temple where God lives. 33:19 Quote from Job 5:13. #3:20 Quote
from Ps. 94:11. 33:22 Peter The text says “Cephas,” the Aramaic
name for Peter, one of Jesus’ twelve apostles.
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Apostoli ai lui Cristos
4 Matd cum ar trebui sd ne vada lumea: ca
pe niste slujitori ai lui Cristos si ca pe

niste oameni ciarora Dumnezeu le-a incre-
dintat adevérurile Lui ascunse. 2lar ce se
cere din partea celor cérora le-a fost incre-
dintat ceva de valoare este sa se dovedeasca
demni de incredere. 3Nu mai intereseaza
dacd voi ma judecati. Si nu ma intereseaza
dacd sunt judecat de orice alt tribunal ome-
nesc. Nici eu nu mi mai judec. “Constiinta
mea este curatd. Dar aceasta nu Inseamna ca
sunt nevinovat. Domnul este Cel ce ma
judecid. ®Deci si nu judecati nimic pana la
timpul potrivit, adica atunci cand va veni
Domnul. El va scoate la lumind lucrurile
ascunse 1n intuneric si va dezvalui planurile
inimilor. Atunci Dumnezeu va da slava
celor ce o merit.

6Fratilor, ne-am dat ca exemplu, eu si
Apolo, pentru ca sa Invatati ceea ce
Inseamna: ,,Sd nu treceti peste ceea ce este
scris In Scripturd®. Asa nu va veti mai
lduda cu unul Tmpotriva celuilalt. "Cine
spune ca tu esti mai bun decat altii? Ai tu
ceva care sa nu-ti fi fost dat? Si daca totul
v-a fost dat, de ce va mai laudati ca si cum
nu v-ar fi fost dat?

8Credeti ca aveti tot ce vi trebuie! Credeti
ca sunteti bogati! Credeti ca ati ajuns Tmpa-
rati fara noi! Mi-as fi dorit ca voi si fi ajuns
intr-adevar Tmpdrati. Atunci am fi domnit
impreuna! ®Dar mi se pare cd Dumnezeu ne-a
facut, pe mine si pe ceilalti apostoli*, ca pe
ultimii oameni din cortegiu. Noi suntem pre-
cum cei condamnati sa moara in arene, caci
toatd lumea, atat Ingerii cat si oamenii, se uitd
la noi. ®Noi suntem nebuni pentru Cristos,
dar voi sunteti intelepti in Cristos. Noi sun-
tem slabi, dar voi sunteti puternici! Voi sun-
teti pretuiti, pe cand noi suntem dispretuiti.
"Chiar si acum suntem flamanzi si insetati.
Suntem Tmbrécati prost, suntem batuti si nu
avem o casd. '2Si ne ostenim, muncind cu
mainile noastre. 13Cand suntem vorbiti de
rdu, binecuvantdm. Cand suntem persecutati,
indurdm. Cand suntem barfiti, vorbim fru-
mos. Pana in ziua de astdzi am ajuns sd fim
considerati gunoiul lumii si drojdia societétii.

T4Nu va scriu despre toate acestea ca si
va fac de rusine, ci vd Indemn ca pe copiii
mei iubiti. '5Puteti s aveti zece mii de
Invatatori in Cristos, dar nu aveti mai multi
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Apostles of Christ
4 You should think of us as servants of Christ,
the ones God has trusted to do the work of
making known his secret truths. 2Those who are
trusted with such an important work must show
that they are worthy of that trust. 3But I don’t con-
sider your judgment on this point to be worth any-
thing. Even an opinion from a court of law would
mean nothing. I don’t even trust my own judg-
ment. 41 don’t know of any wrong I have done,
but that does not make me innocent. The Lord is
the one who must decide if I have done well or
not. ®So don’t judge anyone now. The time for
judging will be when the Lord comes. He will
shine light on everything that is now hidden in
darkness. He will make known the secret purposes
of our hearts. Then the praise each person should
get will come from God.

6Brothers and sisters, I have used Apollos and
myself as examples for you. I did this so that you
could learn from us the meaning of the words,
“Follow what the Scriptures® say.” Then you will
not brag about one person and criticize another.
"Who do you think you are? Everything you have
was given to you. So, if everything you have was
given to you, why do you act as if you got it all by
your own power?

8You think you have everything you need. You
think you are rich. You think you have become
kings without us. I wish you really were kings.
Then we could rule together with you. But it
seems to me that God has given me and the other
apostles® the last place. We are like prisoners con-
demned to die, led in a parade for the whole world
to see—not just people but angels too. 1'We are
fools for Christ, but you think you are so wise in
Christ. We are weak, but you think you are so
strong. People give you honor, but they don’t
honor us. ""Even now we still don’t have enough
to eat or drink, and we don’t have enough clothes.
We often get beatings. We have no homes. 12We
work hard with our own hands to feed ourselves.
When people insult us, we ask God to bless them.
When people treat us badly, we accept it. 'When
people say bad things about us, we try to say
something that will help them. But people still
treat us like we are the world’s garbage—
everyone’s trash.

14T am not trying to make you feel ashamed, but
I am writing this to counsel you as my own dear
children. 'You may have ten thousand teachers
in Christ, but you don’t have many fathers.
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tati. Céci eu, prin Vestea Bund®, am devenit
tatdl vostru in Cristos Isus. "®Asa ci vi rog:
fiti imitatori ai mei! '"De aceea l-am trimis
pe Timotei la voi. El este scumpul si credin-
ciosul meu copil In Domnul. El va va aminti
de modul meu de viata in Cristos Isus, care
este in concordantd cu ceea ce 1i Invit pe
oameni peste tot, 1n toate bisericile.

8Dar unii dintre voi au inceput si se
laude, gandindu-se ca nu voi mai veni la voi.
19[nsi voi veni curand la voi, daci aceasta
va fi voia Domnului. Atunci voi vedea nu
vorbele, ci faptele celor care s-au Ingamfat.
20Cici Imparitia lui Dumnezeu nu se bizuie
pe iscusinta in vorbire, ci pe putere. 2'Ce vi
doriti? Sa vin la voi sa va pedepsesc? Sau sa
vin cu dragoste si blandete?

O problema morala a Bisericii
5 'De fapt, oamenii spun ci intre voi este
imoralitate sexuald, o imoralitate de

asemenea proportii cum nu se gaseste nici
la pagani, si anume cd cineva traieste cu
sotia tatalui sdu. 2Iar voi, In loc si va intris-
tati, v-ati laudat cu fapta acestui om. Ar fi
trebuit sa alungati un astfel de om din mijlo-
cul vostru. 3Trupul meu nu este acolo cu
voi, insa 1n duh sunt de fatd. Si l-am si jude-
cat pe cel ce a facut aceasta faptd, ca si cum
as fi fost acolo. *Adunati-vd in Numele
Domnului nostru Isus. Eu voi fi cu voi in
duh, iar puterea Domnului nostru Isus va fi
cu voi. ®Atunci predati-1 lui Satan pe omul
care a comis acel picat. Dorinta’ lui paca-
toasa va fi distrusa, dar duhul lui va fi man-
tuit In ziua Domnului.

6ingamfarea voastri nu este buni. Stiti ce
se spune: ,,Putind drojdie dospeste tot alua-
tul.“ “Aruncati vechea drojdie pentru ca si
fiti un aluat nou. De fapt, voi sunteti ca
niste paini fard drojdie.? Céci Cristos,
Mielul nostru de Paste, a fost deja sacrificat.
8Sa sdrbitorim Pastele fard piine facutd cu
drojdia veche a pécatului si a rauttii, ci cu
paine facuta fard drojdie, cu painea sinceri-
tatii si a adevarului.

9V-am scris in scrisoarea mea si nu aveti
nimic in comun cu cei imorali. 'Dar nu
m-am referit la oamenii imorali ai acestei
lumi, sau la cei ce sunt lacomi si insala pe
15,5 Dorinfa lui pacétoasd sau trupul. 25.7 pdini f4ra drojdie
painea pe care 0 mancau evreii de Paste; Pavel vrea sa spuna

cé acum crestinii sunt liberi fata de pacat, agsa cum painea
aceasta era fara drojdie.
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Through the Good News" I became your father in
Christ Jesus. '8So I beg you to be like me. "7That
is why I am sending Timothy to you. He is my
son in the Lord. I love him and trust him. He will
help you remember the way I live in Christ
Jesus—a way of life that I teach in all the
churches® everywhere.

8Some of you are acting so proud, it seems
like you think I won’t be coming there again.
19But I will come to you very soon, the Lord
willing. Then I will see if these proud talkers
have the power to do anything more than talk.
20God’s kingdom is not seen in talk but in
power. 2'Which do you want: that I come to you
with punishment, or that I come with love and
gentleness?

A Moral Problem in the Church
5 T don’t want to believe what I am hearing—
that there is sexual sin among you. And it is
such a bad kind of sexual sin that even those who
have never known God don’t allow it. People say
that a man there has his father’s wife. 2And still
you are proud of yourselves! You should have
been filled with sadness. And the man who com-
mitted that sin should be put out of your group. 31
cannot be there with you in person, but I am with
you in spirit. And I have already judged the man
who did this. I judged him the same as I would if I
were really there. “Come together in the name of
our Lord Jesus. I will be with you in spirit, and
you will have the power of our Lord Jesus with
you. 5Then turn this man over to Satan.* His sinful
self’ has to be destroyed so that his spirit will be
saved on the day when the Lord comes again.
8Your proud talk is not good. You know the
saying, “Just a little yeast” makes the whole batch
of dough rise.” 7Take out all the old yeast, so that
you will be a new batch of dough. You really are
bread without yeast—Passover bread.? Yes, Christ
our Passover Lamb’ has already been killed. 8So
let us eat our Passover meal, but not with the
bread that has the old yeast, the yeast of sin and
wrong doing. But let us eat the bread that has no
yeast. This is the bread of goodness and truth.
91 wrote to you in my letter that you should not
associate with people who sin sexually. °But I
did not mean the people of this world. You would

I5:5 sinful self O, “body.” Literally, “flesh.” 25:7 Passover bread The
special bread without yeast that the Jews ate at their Passover meal.
Paul means that believers are free from sin like the Passover bread was
free from yeast. 35:7 Passover Lamb Jesus was a sacrifice for his
people, like a lamb killed for the Jewish Passover Feast.
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altii, sau la cei ce se Inchind la idoli. Pentru
anu avea legaturi cu toti acestia, ar trebui sa
iesiti din lume. '"Dar acum v-am scris sd nu
aveti legaturi cu cel care, desi 1si zice
»frate, comite pacate sexuale, este lacom,
se inchina la idoli, este batjocoritor, betiv
sau 1i insald pe altii. Nici mécar sd nu man-
cati cu unul ca acesta!

2Nu este treaba mea sd-i judec pe cei ce
nu sunt din Biserica. Voi ar trebui sa-i jude-
cati pe cei din Biserica, '3pentru ci
Dumnezeu 1i va judeca pe cei din afara ei.
Asa cum este scris in Scripturd®: ,,Dati-1
afara dintre voi pe cel rau.”

Judecatile dintre crestini
6 'Cum indréazneste acela dintre voi care
are o disputd cu altcineva sa se duci la
tribunal, sd fie judecat de cei nedrepti? Si de
ce nu se duce cu problema lui Tnaintea sfin-
tilor, pentru ca ei sd o rezolve? 2Nu stiti ca
sfintii vor judeca lumea? Deci, daca veti
judeca lumea, atunci cu sigurantd puteti
rezolva si aceste mici dispute. 3Nu stiti ca
noi 1i vom judeca pe ingeri? Atunci sd nu
putem noi judeca si tot ceea ce tine de viata
noastrd de zi cu zi? 4Dacé aveti astfel de
neintelegeri care tin de viata aceasta, de ce
va duceti sa fiti judecati de oameni care nu
au nimic in comun cu Biserica? 3Spun toate
acestea spre rusinea voastra. Este posibil sa
nu existe printre voi un om intelept care sa
poatd rezolva neintelegerile dintre fratii lui?
6De ce si se judece un frate cu alt frate Tna-
intea unor judecdtori necredinciosi?
7Simplul fapt cd aveti procese intre voi
aratd cd sunteti deja invinsi. Ar fi mai bine
sd va lasati nedreptatiti! Ar fi mai bine daca
v-ati 1dsa ingelati! 8Dar voi ingiva nedrepta-
titi si chiar 1i inselati pe fratii vostri.

9-10Nu stiti ca cei nedrepti nu vor mosteni
Impiritia lui Dumnezeu? Nu vi inselati!
Impiritia lui Dumnezeu nu va fi mosteniti
nici de cei imorali, nici de cei ce se Inchina
la idoli, nici de cei ce comit adulter, nici de
cel care se lasd folositi de alti barbati in
relatii sexuale, nici de homosexuali, nici de
hoti, nici de lacomi, nici de betivi, nici de
defaimatori, si nici de cei care-i Tnsald pe
altii. "'In trecut si unii dintre voi erau ca
acestia. Dar voi ati fost curétiti, ati fost

513 Citatdin Dt. 22.21, 24.
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have to leave the world to get away from all the
people who sin sexually, or who are greedy and
cheat each other, or who worship idols. "I meant
you must not associate with people who claim to
be believers® but continue to live in sin. Don’t
even eat with a brother or sister who sins sexually,
is greedy, worships idols, abuses others with
insults, gets drunk, or cheats people.

12-13[¢ is not my business to judge those who
are not part of the group of believers. God will
judge them, but you must judge those who are
part of your group. The Scriptures® say, “Make
the evil person leave your group.”!

Judging Problems Between Believers
6 "When one of you has something against
someone else, why do you go to the judges in
the law courts? The way they think and live is
wrong. So why do you let them decide who is
right? You should be ashamed! Why don’t you let
God’s holy people* decide who is right? 2Surely
you know that God’s people will judge the world.
So if you will judge the world, then surely you are
able to judge small things like this. 3You know
that in the future we will judge angels. So surely
we can judge things in this life. 4So if you have
disagreements that must be judged, why do you
take such matters to those who are not part of the
church*? They mean nothing to you. °I say this to
shame you. Surely there is someone in your group
wise enough to judge a complaint between two
believers.* 6But now one believer goes to court
against another, and you let people who are not
believers judge their case!

"The lawsuits that you have against each other
show that you are already defeated. It would be
better for you to let someone wrong you. It would
be better to let someone cheat you. 8But you are
the ones doing wrong and cheating. And you do
this to your own brothers and sisters in Christ!

9-10Surely you know that people who do wrong
will not get God’s kingdom. Don’t be fooled.
These are the people who will not get his
kingdom: those who sin sexually, those who wor-
ship idols,” those who commit adultery,” men who
let other men use them for sex or who have sex
with other men, those who steal, those who are
greedy, those who drink too much, those who
abuse others with insults, and those who cheat.
"In the past, some of you were like that. But you
were washed clean, you were made holy," and you

15:12-13 Quote from Deut. 22:21, 24.
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sfintiti si facuti drepti Tnaintea lui
Dumnezeu in Numele Domnului Isus
Cristos si prin Duhul Dumnezeului nostru.

Slaviti-L pe Dumnezeu cu trupurile voastre

12 Am voie si fac orice*, dar nu toate Tmi
sunt de folos. ,,Am voie sa fac orice®, dar nu
ma voi ldsa stipanit de nimic. 13, Mancarea
este pentru stomac, iar stomacul este pentru
méncare.” Asa este. Insi Dumnezeu le va
distruge pe ambele. Trupul nu este pentru
imoralitate sexuald, ci pentru Domnul, iar
Domnul este pentru trup. “Dumnezeu L-a
inviat pe Domnul Isus. La fel, prin puterea
Lui, ne va Invia si pe noi. 15Stiti ci trupurile
voastre sunt madulare ale lui Cristos. Si stiti
cd nu trebuie sd iau madularele lui Cristos si
sd fac din ele madularele unei prostituate.
16Stiti ca cel ce are o relatie intimd cu o
prostituatd devine una cu trupul ei, dupa
cum este scris in Scriptura®: ,,Cei doi vor
deveni un singur trup.“! 7Dar cel ce se
uneste cu Domnul este una in duh cu El.

"8Fugiti de imoralitate sexuald! Orice alt
pacat este in afara trupului celui ce-1 faptu-
ieste, insd cine faptuieste pacate sexuale
pacituieste Tmpotriva propriului sau trup.
9Trupurile voastre sunt temple ale Duhului
Sfant* care este in voi si pe care L-ati pri-
mit de la Dumnezeu, iar voi nu mai sunteti
ai vostri. 29Voi ati fost cumpérati cu un
pret. Sldviti-L deci pe Dumnezeu cu trupu-
rile voastre!

Despre casatorie
7 TAcum mai voi referi la ceea ce mi-ati
scris. Ati intrebat daca nu este mai bine
pentru barbat sd nu aiba deloc relatii sexua-
le. 2Dar, din cauzi ca pacatul sexual este un
pericol, fiecare barbat sd se bucure de sotia
lui si fiecare femeie sd se bucure de sotul ei.
3Sotul sa-si indeplineascd datoria conjugala
fatd de sotie, iar sotia sa-si indeplineasca
aceeasi datorie fatd de barbatul ei. 4Sotia nu
este stdpana pe trupul ei, ci sotul. La fel,
sotul nu este stdpan pe trupul sdu, ci sotia.
5Sa nu va lipsiti unul pe altul de datoria de
soti, decat printr-o buna intelegere, si numai
pentru o scurtd perioadd de timp, pentru a
va dedica rugaciunii. Dar dupa aceea s fiti
din nou impreund, pentru ca Satan sd nu va

16.16 Citat din Gen. 2.24.
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were made right with God in the name of the Lord
Jesus Christ and by the Spirit of our God.

Use Your Bodies for God’s Glory

12“T am allowed to do anything.” My answer
to this is that not all things are good. Even if it is
true that “I am allowed to do anything,” I will
not let anything control me like a slave. '3“Food
is for the stomach, and the stomach for food.”
Yes, and God will destroy them both. But the
body is not for sexual sin. The body is for the
Lord, and the Lord is for the body. “And God
will raise our bodies from death with the same
power he used to raise the Lord Jesus. 'SSurely
you know that your bodies are parts of Christ
himself. So I must never take what is part of
Christ and join it to a prostitute! '®The
Scriptures® say, “The two people will become
one.”’ So you should know that anyone who is
joined with a prostitute becomes one with her in
body. 7But anyone who is joined with the Lord
is one with him in spirit.

8S0 run away from sexual sin. It involves the
body in a way that no other sin does. So if you
commit sexual sin, you are sinning against your
own body. ®You should know that your body is a
temple? for the Holy Spirit* that you received
from God and that lives in you. You don’t own
yourselves. 20God paid a very high price to make
you his. So honor God with your body.

About Marriage
7 "Now I will discuss the things you wrote me
about. You asked if it is better for a man not
to have any sexual relations at all. 2But sexual sin
is a danger, so each man should enjoy his own
wife, and each woman should enjoy her own hus-
band. 3The husband should give his wife what she
deserves as his wife. And the wife should give her
husband what he deserves as her husband. 4The
wife does not have power over her own body. Her
husband has the power over her body. And the
husband does not have power over his own body.
His wife has the power over his body. SDon’t
refuse to give your bodies to each other. But you
might both agree to stay away from sex for a time,
so that you can give your time to prayer. Then
come together again, so that Satan™ will not be

6:16  Quote from Gen. 2:24. 26:19 temple God's house—the place
where God's people worship him. Here, it means that believers are the
spiritual temple where God lives.
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ispiteascd din cauza lipsei voastre de
autocontrol. 8insi vi spun aceasta nu ca o
porunci, ci ca o concesie. “As fi dorit ca toti
oamenii sa fi fost ca mine, dar fiecare are
darul sau de la Dumnezeu. Astfel, unul are
acest dar, iar altul are alt dar.

8Celor necisitoriti si viduvelor le spun
cd este mai bine sa ramand necdsatoriti, asa
cum sunt eu. °Dar, dacd nu se pot stapani, ar
trebui sd se cdsatoreasca fiindcd este mai
bine sd se casatoreasca decat sa fie mistuiti
de dorinta sexuala.

10Celor casitoriti le dau aceastd porunca
(desi nu eu le-o dau, ci Domnul): sotia nu tre-
buie sa-si pardseasca sotul. ""Dar daca il
pardseste, ea trebuie fie sd nu se recisitoreas-
cd, fie sd se impace cu sotul ei. De asemenea,
sotul nu trebuie sa divorteze de sotia lui.

2Celorlalti le spun (eu, si nu Domnul):
dacd un frate crestin are o sotie care nu este
credincioasa, dar care vrea si traiasca in
continuare cu el, sa nu divorteze de ea. 13Si
dacd o femeie are un sot care este necredin-
cios, dar care vrea sd trdiascd in continuare
cu ea, sd nu divorteze de el. #Un sot care
nu este credincios este pus deoparte pentru
Dumnezeu prin sotia lui credincioasd; iar o
sotie care nu este credincioasd este pusa
deoparte pentru Dumnezeu prin sotul ei
credincios. Daca lucrurile nu ar sta astfel,
copiii vostri nu ar putea fi acceptati de
Dumnezeu; dar asa ei pot fi acceptati de El.

SDar daci cel necredincios vrea si
divorteze, si divorteze. In aceastd situatie,
fratele sau sora sunt liberi. Dumnezeu ne-a
chemat si trdim in pace. '6Cici ce stii tu,
sotie, daca iti vei mantui sotul? Sau ce stii
tu, sotule, daca iti vei mantui sotia?

Traiti asa cum v-a chemat Dumnezeu
"7Fiecare sd trdiascd asa cum i-a dat
Domnul sa traiascd si asa cum l-a chemat
Dumnezeu. Aceastd poruncd o dau tuturor
bisericilor. ®Dacd cineva era circumcis® pe
cand a fost chemat de Dumnezeu, sa nu
ascundd lucrul acesta. Dacd cineva a fost
chemat pe cand era necircumcis, sd nu se
circumcida. A implini porunca lui
Dumnezeu este mai important decat a fi cir-
cumcis sau necircumcis. 29Fiecare sa rama-
nd asa cum era cind a fost chemat. 21Ai
fost chemat pe cand erai sclav? Nu te
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able to tempt you in your weakness. 8I say this
only to give you permission to be separated for a
time. It is not a rule. 7I wish everyone could be
like me. But God has given each person a dif-
ferent ability. He makes some able to live one
way, others to live a different way.

8Now for those who are not married and for the
widows I say this: It is good for you to stay single
like me. °But if you cannot control your body,
then you should marry. It is better to marry than
to burn with sexual desire.

10Now I have a command for the married people.
Actually, it is not from me; it is what the Lord com-
manded. A wife must not leave her husband. 1"But
if a wife leaves her husband she must not marry
again. Or she should go back together with her hus-
band. Also the husband must not divorce his wife.

2For the others I can only say what I think.
The Lord did not give us any teaching about this.
If you have a wife who is not a believer, you
must not divorce her if she will continue to live
with you. '3And if you have a husband who is not
a believer, you must not divorce him if he will
continue to live with you. '#The husband who is
not a believer is set apart for God through his
believing wife. And the wife who is not a
believer is set apart for God through her believing
husband. If this were not true, your children
would be unfit for God’s use. But now they are
dedicated to him.

5But if the husband or wife who is not a
believer decides to leave, let them leave. When
this happens, the brother or sister in Christ is free.
God chose you to have a life of peace. 18Wives,
maybe you will save your husband; and husbands,
maybe you will save your wife. You don’t know
now what will happen later.

Live as God Called You

17But each one of you should continue to live
the way the Lord God has given you to live—the
way you were when God chose you. This is a
rule I make for all the churches.* 18If a man was
already circumcised” when he was chosen, he
should not change his circumcision. If a man was
without circumcision when he was chosen, he
should not be circumcised. '°It is not important
if anyone is circumcised or not. What is impor-
tant is obeying God’s commands. 2°Each one of
you should stay the way you were when God
chose you. 2'If you were a slave when God
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nelinisti. Dar daca iti poti recdpata liberta-
tea, foloseste-te de acest prilej! 22Cici cel
ce era sclav cand a fost chemat de Domnul
este un om liber al Domnului. In acelasi fel,
cel ce era liber cand a fost chemat, este
acum sclavul lui Cristos. 23Voi ati fost
cumpdrati cu un pret. Sd nu deveniti sclavi
ai oamenilor. 24Fratilor, fiecare ar trebui sd
ramand inaintea lui Dumnezeu asa cum era
cand a fost chemat.

intrebari despre casitorie

25Cat despre fecioare, nu am nici o
poruncd de la Domnul. Dar va pot spune
parerea mea, ca un om demn de Incredere,
céruia Domnul i-a aratat mild. 26Din cauza
necazului de acum, va spun ca este mai bine
sa raimaneti asa cum sunteti. 2’Daci ai sotie,
nu incerca sa te desparti de ea! Dacd nu esti
cdsdtorit, nu ciuta sotie! 28Dar nu picitu-
iesti daca te casdtoresti. Si dacd o fecioara
se casatoreste nu pacdtuieste. Cei ce se
cdsdtoresc vor avea parte de necazuri, iar eu
ag vrea ca voi s fiti scutiti de ele.

29Fratilor, iatd ce vreau s spun: nu mai
avem prea mult timp. De acum, cei ce au
sotii, s fie ca si cum n-ar avea. 3°Cei ce
plang sa fie ca si cum n-ar plange. Cei ce
sunt bucurosi, ca si cum n-ar fi bucurosi. Cei
ce-si cumpara lucruri, sa trdiasca de parcd nu
ar avea nimic. 3'Cei ce se folosesc de lucruri-
le din lume, sa triiascad de parca acestea n-ar
avea nici o importanta pentru ei. Céci lumea,
asa cum o vedem astdzi, este trecdtoare.

32Vreau si fiti liberi de orice fel de griji.
Un bérbat necdsdtorit se ocupa de lucrarea
Domnului si cautd sd-L multumeasca pe
Domnul. 33Dar barbatul césitorit este preo-
cupat de lucrurile lumesti si cautd sa-i faca
pe plac sotiei sale. 3*Deci devotamentul sau
este Tmpartit. O femeie necdsatoritd sau o
fecioard este preocupatd de lucrarea
Domnului pentru a fi sfanta si in trup si in
duh. Dar femeia casitorita este preocupata
de lucrurile lumesti si cautd sd-i facd pe plac
sotului ei. 35Vi spun aceste lucruri ca sd va
ajut si nu ca sd va impun restrictii. Vreau sa
trditi asa cum se cuvine si sd va dedicati
Domnului fard ca atentia sd va fie distrasa
de indatoririle casnice.

36Daca cineva considerd ci el nu este
corect fata de fecioara cu care este logodit si
daca pasiunea lui este puternica si daca
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chose you, don’t let that bother you. But if you
can be free, then do it. 22If you were a slave
when the Lord chose you, you are now free in
the Lord. You belong to the Lord. In the same
way, if you were free when you were chosen,
you are now Christ’s slave. 23God paid a high
price for you, so don’t be slaves to anyone else.
24Brothers and sisters, in your new life with God
each one of you should continue the way you
were when God chose you.

Questions About Getting Married

25Now I write about people who are not
married.” I have no command from the Lord about
this, but I give my opinion. And I can be trusted,
because the Lord has given me mercy. 26This is a
time of trouble. So I think it is good for you to
stay the way you are. 27If you have a wife, don’t
try to get free from her. If you are not married,
don’t try to find a wife. 28But if you decide to
marry, that is not a sin. And it is not a sin for a
girl who has never married to get married. But
those who marry will have trouble in this life, and
I want you to be free from this trouble.

29Brothers and sisters, this is what I mean: We
don’t have much time left. So starting now, those
who have wives should be the same as those who
don’t. 301t should not be important whether you
are sad or whether you are happy. If you buy
something, it should not matter to you that you
own it. 3'"You should use the things of the world
without letting them become important to you.
This is how you should live, because this world,
the way it is now, will soon be gone.

32] want you to be free from worry. A man who
is not married is busy with the Lord’s work. He is
trying to please the Lord. 33But a man who is
married is busy with things of the world. He is
trying to please his wife. 3*He must think about
two things—pleasing his wife and pleasing the
Lord. A woman who is not married or a girl who
has never married is busy with the Lord’s work.
She wants to give herself fully—body and
spirit—to the Lord. But a married woman is busy
with things of the world. She is trying to please
her husband. 35T am saying this to help you. I am
not trying to limit you, but I want you to live in
the right way. And I want you to give yourselves
fully to the Lord without giving your time to
other things.

36A man might think that he is not doing the
right thing with his fiancée. She might be almost

17:25 people who are not married Literally, “virgins.”
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simte cd aga trebuie sd facd, sd se cadsito-
reascd. Nu pacituieste. 37Cel ce a luat altd
hotérare in inima lui si nu este sub nici un
fel de obligatie, fiind in stare sa-si controle-
ze dorintele, daca a decis sd nu se cisito-
reascd, bine face. 38Astfel, cel care se cisa-
toreste face foarte bine, iar cel care nu se
casatoreste face si mai bine./

S9Femeia este legati de sotul ei atta timp
cat traieste el. Dar dacd sotul ei moare, ea
este libera sd se cdsdtoreascd cu cine vrea,
daca acea casitorie este in Domnul. 49Dar
ea va fi mai fericitd daca va ramane asa cum
este. Aceasta este parerea mea si cred ca si
eu am Duhul lui Dumnezeu.

Méncarea oferita idolilor
8 TAcum va scriu cu privire la mancarea
oferita? idolilor* despre care cred ca

aveti cu totii cunostintd. Ce-i drept, cunos-
tintele il umplu de méndrie pe om. in
schimb, dragostea 1l intareste. 2Cine crede
cd stie ceva, nu stie asa cum ar trebui sa
stie. 3Dar cel care-L iubeste pe Dumnezeu
este cunoscut de El.

4In ce priveste mancarea oferitd idolilor:
stim ca ,,nici un idol nu are o existenta reala
1n lume* si ca ,,nu existd decat un singur
Dumnezeu.” 3Sunt multi asa-numiti ,,dum-
nezei®, fie 1n ceruri, fie pe pamant. (Si sunt
multi ,,dumnezei si ,,domni®.) 8Totusi
pentru noi nu este decat un singur
Dumnezeu: Tatil, de la care ne vin toate si
pentru care trdim. Si nu este decat un singur
Domn: Isus Cristos, prin care au fost facute
toate lucrurile si prin care trdim si noi.

7Dar nu toti cunosc lucrurile acestea.
Unii oameni s-au inchinat pana acum idoli-
lor. Datorita acestui obiceli, ei vad in carnea
pe care o mananca o jertfa adusa idolilor.
Si constiinta lor, care este slaba, 1i face sa
se simtd vinovati. 8Dar nu méncarea ne
apropie de Dumnezeu; nu suntem mai rai

17.38 Versetele 36-38 O alta traducere posibild ar fi: ,Dacd
un om crede ca fiicei sale fecioare i-a cam trecut vremea de
maritat, si daca el crede ca este nevoie ca ea sd se
casatoreasca, sa faca ce doreste. S-o lase sd se marite. Nu
pacatuieste. Dar altul poate este mai sigur in inima lui ca nu-i
nevoie de casatorie, asa ca este liber sa faca ce doreste.
Daca aceasta persoana a decis sa o pastreze pe fiica sa
fecioara necasatorita, face un lucru bun. Asadar, cel ce-si da
fiica fecioara in casatorie face bine, iar cel ce n-o maritd face
si mai bine. 28.1 oferitd adusi ca semn de inchinare
inaintea zeilor pagani.
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past the best age to marry.” So he might feel that
he should marry her. He should do what he wants.
It is no sin for them to get married. 3’But another
man might be more sure in his mind. There may
be no need for marriage, so he is free to do what
he wants. If he has decided in his own heart not to
marry his fiancée, he is doing the right thing. 38So
the man who marries his fiancée does right, and
the man who does not marry does better.?

39A woman must stay with her husband as long
as he lives. But if the husband dies, the woman is
free to marry any man she wants, but he should
belong to the Lord. 49The woman is happier if she
does not marry again. This is my opinion, and I
believe that I have God’s Spirit.

About Food Offered to Idols
81N0w I will write about meat that is
sacrificed’ to idols.* We know that “we all
have knowledge.” “Knowledge” puffs you up full
of pride. But love makes you help others grow
stronger. 2Whoever thinks they know something
does not yet know anything like they should. 3But
whoever loves God is known by God.

4So this is what I say about eating meat: We
know that an idol is really nothing in the world,
and we know that there is only one God. °It’s
really not important if there are things called
gods in heaven or on earth—and there are many
of these “gods” and “lords” out there. 8For us
there is only one God, and he is our Father. All
things came from him, and we live for him. And
there is only one Lord, Jesus Christ. All things
were made through him, and we also have life
through him.

7But not all people know this. Some have had
the habit of worshiping idols. So now when they
eat meat, they still feel like it belongs to an idol.
They are not sure that it is right to eat this meat.
So when they eat it, they feel guilty. 8But food
will not bring us closer to God. Refusing to eat

17:36 She ... to marry Or, “He may have trouble controlling his
desires.” 27:38 Verses 36-38 Another possible translation: “3A
man might think that he is not doing the right thing with his virgin
daughter. She might be almost past the best age to marry, so he
might feel that she should get married. He should do what he wants.
She should get married. It is no sin. ¥But another man might be more
sure in his mind. There may be no need for marriage, so he is free to
do what he wants. If he has decided in his own heart to keep his virgin
daughter unmarried, he is doing the right thing. %So the man who
gives his virgin daughter in marriage does right, and the man who
does not give her in marriage does better.” I 8:1 sacrificed Killed
and offered as a gift to show worship. Also in verse 10.
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dacd n-o mancam si nu suntem mai buni
daca o mancam.

9Aveti griji insi ca acest drept al vostru
de a manca orice sd nu-i faca pe cei slabi sa
pacituiasca. %Voi stiti toate aceste lucruri.
Dar daca un frate, a cdrui constiinta este
slabd, va vede mancand intr-un templu de
idoli se va simti incurajat sa manance si el
carne oferitd idolilor. 1"Astfel, din cauza
cunostintelor tale, va fi pierdut un frate mai
slab. Or, Cristos a murit si pentru acel
frate. 2Deci atunci cand péacituiti astfel
impotriva fratilor vostri, ranindu-le
constiinta lor slaba, pacatuiti Tmpotriva lui
Cristos. 13De aceea, dacd mancarea 1l face
pe fratele meu sa pacatuiasca, eu nu voi
mai manca niciodatd carne, pentru a nu-l
face sd pacituiasca.

'Eu sunt un om liber! Sunt un apostol*!
L-am vazut pe Isus, Domnul nostru!
Voi sunteti lucrarea mea in Domnul!
2Pentru altii, poate cd nu sunt apostol, dar
pentru voi sunt. Voi sunteti unii care pot
dovedi ca eu sunt apostol in Domnul.
SApérarea mea Tnaintea celor care-mi cer
socoteald este aceasta: “nu avem si noi drep-
tul s mincam si sd bem? SNu avem si noi
dreptul sd ludm cu noi sotii credincioase, asa
cum fac ceilalti apostoli si fratii Domnului,
si Petru? 8Eu si Barnaba suntem oare singu-
rii care trebuie sd munceasca pentru ca sa
traiasci? 7Slujeste cineva ca soldat in arma-
td pe cheltuiala lui? Cel ce sadeste via, nu
manancd din strugurii ei? Sau cine ingrijeste
o turma de oi si nu bea din laptele oilor?
8Si nu spun lucrurile acestea pentru ci
asa procedeazd oamenii, ci pentru ca asa
spune Legea Iui Dumnezeu. °Céci in Legea
Iui Moise este scris: ,,Sa nu legi gura boului
care treierd.”/ Dumnezeu nu este preocupat
doar de animale. '°Nu se referd aceste
cuvinte mai degrabd la noi? Da, aceste
lucruri au fost scrise pentru noi, pentru ca
cel ce ard si cel ce treierd sa are $i sd treiere
cu speranta ci va primi si el grau. ""Noi am
semdnat printre voi seminte spirituale,
pentru binele vostru. Este prea mult daca
vom culege de la voi lucruri materiale?

19.9 Citat din Dt. 25.4.
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does not make us less pleasing to God, and eating
does not make us closer to him.

9But be careful with your freedom. Your
freedom to eat anything may make those who
have doubts about what they can eat fall into sin.
10You understand that it’s all right to eat anything,
so you can eat in an idol’s temple. But someone
who has doubts might see you eating there, and
this might encourage them to eat meat sacrificed
to idols too. But they really think it is wrong. ''So
this weak brother or sister—someone Christ died
for—is lost because of your better understanding.
2When you sin against your brothers and sisters
in Christ like this and you hurt them by causing
them to do things they feel are wrong, you are
also sinning against Christ. 13So if the food I eat
makes another believer fall into sin, I will never
eat meat again. [ will stop eating meat, so that I
will not make my brother or sister sin.

Rights That Paul Has Not Used
T am a free man. I am an apostle.* T have seen
Jesus our Lord. You people are an example of

my work in the Lord. 20thers may not accept me
as an apostle, but surely you accept me as an
apostle. You are proof that I am an apostle in
the Lord.

3Some people want to judge me. So this is the
answer I give them: “We have the right to eat and
drink, don’t we? SWe have the right to bring a
believing wife with us when we travel, don’t we?
The other apostles and the Lord’s brothers and
Peter? all do this. 8And are Barnabas and I the only
ones who must work to earn our living? 7No soldier
ever serves in the army and pays his own salary. No
one ever plants a vineyard® without eating some of
the grapes himself. No one takes care of a flock of
sheep without drinking some of the milk himself.

8These aren’t just my own thoughts. God’s law
says the same thing. 9Yes, it is written in the law
of Moses™: “When a work animal is being used to
separate grain, don’t keep it from eating the
grain.”? When God said this, was he thinking only
about work animals? No. 10He was really talking
about us. Yes, that was written for us. The one
who plows and the one who separates the grain
should both expect to get some of the grain for
their work. ""We planted spiritual seed among
you, so we should be able to harvest from you
some things for this life. Surely that is not asking

18:10 idol's temple Place for worship of a false god. 29:5 Peter The
text says “Cephas,” the Aramaic name for Peter, one of Jesus’ twelve
apostles. 79:9 Quote from Deut. 25:4.
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2Daca altii au dreptul de a lua de la voi,
atunci cu atit mai mult avem si noi acest
drept. Dar noi nu ne-am folosit de acest
drept. Am rabdat totul pentru a nu pune nici
o piedica in calea Vestii Bune a lui Cristos.
13Stiti cd cei ce lucreazd in Templu® pri-
mesc mancarea de la Templu. Cei ce slujesc
la altar®, Tmpart ceea ce este adus ca jertfa.
4La fel, Domnul a poruncit ca cei ce pro-
clama Vestea Buna* si-si castige existenta
din aceasta.

SDar eu nu m-am folosit de aceste drep-
turi. Si nu va scriu ca sd ma folosesc de ele.
Ciéci mai bine mor decat si-mi ia cineva
motivul pentru care ma laud. '®Daca proclam
Vestea Bund, nu am nici un motiv de lauda:
sunt dator sa fac lucrul acesta. De fapt, vai de
mine dacd nu proclam Vestea Buni! '"Daci
ag proclama Vestea Buna pentru ca asa vreau
eu, as merita o rasplatd. Dar mie mi-a fost
Incredintata aceastd slujba ca o datorie, si nu
pentru ca mi-ag fi ales-o eu. '8Ce rasplata
mai primesc atunci? Réasplata mea este ca,
atunci cand proclam Vestea Buni, fac acest
lucru fard plata. Astfel nu ma folosesc de
dreptul de a fi plitit pentru proclamarea ei.

9Eu sunt liber. Nu sunt sclavul niméanui.
Totusi m-am facut sclavul tuturor pentru a-i
putea castiga pe cAt mai multi. 20Fatd de
evrei, m-am facut ca un evreu, pentru a-i
castiga pe evrei. Fata de cei ce sunt sub
Lege/ m-am facut ca unul care este sub Lege
pentru a-i castiga pe cei de sub Lege (cu
toate ca eu nu sunt sub Lege). 2'Fati de cei
fara Lege, m-am fécut ca unul care este fara
Lege pentru a-i castiga pe cei fard Lege (cu
toate cd eu nu sunt fara legea lui Dumnezeu,
fiind supus legii lui Cristos). 22Fatd de cei
slabi, m-am fécut slab pentru a-i castiga pe
cei slabi. M-am facut tot ce a fost nevoie
pentru fiecare in parte pentru a-i putea salva
pe cat mai multi prin orice mijloace. 23Fac
toate acestea pentru Vestea Bund, astfel
Incat sa beneficiez de binecuvantirile ei.

24Nu stiti cd, Intr-o competitie, toti con-
curentii aleargd in cursa dar numai unul cas-
tigd premiul? Alergati asa Incat sd castigati!
25Toti concurentii se antreneaza mult pentru
a castiga o coroand care se usucd, dar noi ne
pregitim pentru o coroand care nu se va

19.20 Lege probabil Legea evreiasc, Legea lui Moise.
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too much. 20thers have this right to get things
from you. So surely we have this right too. But we
don’t use this right. No, we endure everything
ourselves so that we will not stop anyone from
obeying the Good News* of Christ. 13Surely you
know that those who work at the Temple* get
their food from the Temple. And those who serve
at the altar* get part of what is offered at the altar.
41t is the same with those who have the work of
telling the Good News. The Lord has commanded
that those who tell the Good News should get
their living from this work.

15But I have not used any of these rights, and I
am not trying to get anything from you. That is
not my purpose for writing this. I would rather die
than to have someone take away what for me is a
great source of pride. 16It’s not my work of telling
the Good News that gives me any reason to boast.
This is my duty—something I must do. If I don’t
tell people the Good News, I am in real trouble.
7If T did it because it was my own choice, I
would deserve to be paid. But I have no choice. 1
must tell the Good News. So I am only doing the
duty that was given to me. '8So what do I get for
doing it? My reward is that when I tell people the
Good News I can offer it to them for free and not
use the rights that come with doing this work.

9T am free. I belong to no other person, but I
make myself a slave to everyone. I do this to help
save as many people as I can. 20To the Jews I
became like a Jew so that I could help save Jews.
I myself am not ruled by the law,* but to those
who are ruled by the law I became like someone
who is ruled by the law. I did this to help save
those who are ruled by the law. 2'To those who
are without the law I became like someone who is
without the law. I did this to help save those who
are without the law. (But really, I am not without
God’s law—I am ruled by the law of Christ.) 22To
those who are weak, I became weak so that I
could help save them. I have become all things to
all people. I did this so that I could save people in
any way possible. 23 do all this to make the Good
News known. I do it so that I can share in the
blessings of the Good News.

24You know that in a race all the runners run,
but only one runner gets the prize. So run like
that. Run to win! 25All who compete in the games
use strict training. They do this so that they can
win a prize*—one that doesn’t last. But our prize
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usca niciodatd. 26Deci, in ce ma priveste,
alerg ca unul care are un scop precis. Ma
lupt ca un luptator care are un adversar, si
nu ca unul care se lupti singur. 27Imi disci-
plinez trupul, antrenandu-1 astfel incat sa
facd ceea ce trebuie, pentru ca nu cumva,
dupa ce i-am invétat pe altii, sd fiu eu
insumi descalificat.

Exemple din istoria poporului Israel
1 O "Fratilor, vreau si stiti ca stramosii
nostri au fost cu totii sub nor. Ei au
trecut in sigurantd prin Marea Rosie. 2Ei au
fost botezati* in Moise, in nor, in mare.
SToti au méncat aceeasi mancare spirituala
4si au baut aceeasi bauturd spirituala. Ei au
baut din Stanca spirituala care a venit dupa
ei si care este Cristos. °Totusi Dumnezeu nu
a fost multumit de cei mai multi dintre ei.
Acestia au pierit in pustie.

6Aceste lucruri s-au intdmplat spre a ne fi
exemple, pentru ca noi sd nu ne dorim
lucrurile rele pe care si le-au dorit ei. "Deci
voi sd nu va inchinati la idoli asa cum se
inchinau unii dintre ei. Dupa cum este scris:
,»Oamenii s-au asezat si manance si sd bea.
Si apoi s-au sculat si se distreze.*“/ 8Ei au
comis pacate sexuale. Din aceastd cauzi au
murit intr-o singura zi douézeci si trei de
mii dintre ei. S4 nu comitem si noi acte de
desfranare ca ei! 9Ei L-au ispitit pe Cristos
si au murit otraviti de serpi. Sa nu-L ispitim
si noi pe Cristos! '%Unii dintre ei au inceput
si se plangi si au fost nimiciti de Ingerul
Mortii. Sd nu ne plangem si noi ca ei!

11 Aceste lucruri li s-au intAmplat lor ca
sd ne fie noud exemple si au fost scrise
pentru a ne avertiza pe noi, cei peste care a
venit sfarsitul veacurilor. 2Deci cel ce
crede cd std 1n picioare sd aiba grija sa nu
cada! '8Pand acum ati fost ispititi cu ceea ce
sunt ispititi toti oamenii si cu nimic altceva.
Dar Dumnezeu este credincios si El nu va
ingddui sa fiti ispititi cu mai mult decat
puteti purta ci, impreund cu ispita va va da
si o cale de scdpare pentru ca sd puteti
rezista.

110.7 Citat din Ex. 32.6.
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is one that will last forever. 26So I run like
someone who has a goal. I fight like a boxer who
is hitting something, not just the air. 27It is my
own body I fight to make it do what I want. I do
this so that I won’t miss getting the prize myself
after telling others about it.

Warning From History
1 O "Brothers and sisters, I want you to know
what happened to our ancestors* who were

with Moses.* They were all under the cloud,’ and
they all walked through the sea. 2They were all
baptized? into Moses in the cloud and in the sea.
SThey all ate the same spiritual food, 4and they all
drank the same spiritual drink. They drank from
that spiritual rock that was with them, and that
rock was Christ. But God was not pleased with
most of those people, so they were killed in the
desert.

6And these things that happened are examples
for us. These examples should stop us from
wanting evil things like those people did. "Don’t
worship idols* like some of them did. As the
Scriptures® say, “The people sat down to eat and
drink and then got up to have a wild party.” 8We
should not commit sexual sins like some of them
did. In one day 23,000 of them died because of
their sin. *We should not test Christ* like some of
them did. Because of that, they were killed by
snakes. '9And don’t complain like some of them
did. Because they complained, they were killed by
the angel that destroys.

"The things that happened to those people are
examples. They were written to be warnings for
us. We live in the time that all those past histories
were pointing to. '2So anyone who thinks they are
standing strong should be careful that they don’t
fall. 13The only temptations that you have are the
same temptations that all people have. But you can
trust God. He will not let you be tempted more
than you can bear. But when you are tempted, God
will also give you a way to escape that temptation.
Then you will be able to endure it.

110:1 cloud The cloud that led and protected the people of Israel on
their journey out of Egypt, across the Red Sea, and through the wilder-
ness. See Ex. 13:20-22; 14:19, 20. 210:2 baptized See the Word List.
Here, Paul seems to mean that what happened to the Jews with Moses
can be compared to the baptism of a believer into Christ. $10:7 Quote
from Ex. 32:6. #10:9 Christ Some Greek copies say, “the Lord.”



1 CORINTENI 10.14-30

14In concluzie, dragii mei, feriti-vi de
inchinarea la idoli. V& vorbesc ca unor
oameni inteligenti. Ganditi-va si voi la ce va
spun. 16, Paharul binecuvantirii‘/, pentru care
fi multumim lui Dumnezeu, este pirtisia cu
sangele lui Cristos, nu-i asa? Painea pe care o
frangem este partasia cu trupul lui Cristos,
nu? ""Pentru ci este o singurd péine, tot asa si
noi suntem un singur trup. Si este asa pentru
cd impartim aceeasi bucata de paine.

18Uitati-va la poporul Israel. Cei ce
manancd jertfele sunt partasi cu altarul.
19Ce vreau sd spun? Ci acea carne oferita
unui idol are ceva deosebit sau cd un idol
este ceva? 20Nu. Ceea ce vreau sd spun este
ca jertfa acelor oameni este adusd demoni-
lor, si nu lui Dumnezeu. Iar eu nu vreau ca
voi sd aveti partisie cu demonii. 2'Nu puteti
bea, 1n acelasi timp, si din paharul
Domnului, si din paharul demonilor. Si nu
puteti sta, in acelasi timp, la masa
Domnului si la masa demonilor. 22Incercim
sa-L provocam pe Domnul la gelozie?
Suntem noi mai puternici decat E1?

Folositi-va libertatea pentru a-L
slavi pe Dumnezeu

23 Toate lucrurile sunt permise®, spuneti
voi. Dar nu toate ne sunt de folos. ,,Toate
lucrurile sunt permise®, dar unele lucuri nu
ajutd pe nimeni. 2*Nimeni si nu urméreasca
propriile lui interese. Fiecare sd urmdreasca
interesele celuilalt.

25Puteti ménca orice fel de carne care se
vinde la piata, fara a intreba de unde este si
daci este bine sd o mancati. 26Cici, dupa
cum este scris: ,,Pamantul si tot ce este pe el
este al Domnului.*?

27Dacd un necredincios va invitd la masi
si vreti sd va duceti, mancati orice va pune
in farfurie, fard sa va faceti probleme de
constiintd. 28Dar dacd cineva v spune:
,,Aceasta carne a fost Inchinata unui idol*,
sd nu mancati. Sa nu méancati din cauza ace-
lui om si din cauza constiintei. 29Si atunci
cand spun ,,constiintd“, nu ma refer la pro-
pria constiinta, ci la a altora. Pentru ca liber-
tatea mea nu ar trebui sa fie limitata de
judecata constiintei altuia. 3°Eu sunt recu-
noscdtor Domnului pentru ceea ce mananc

140,16 ,Paharul binecuvantarii“ paharul de vin din care beau
crestinii la Cina Domnului. 210.26  Citat din
Ps. 24.1;50.12; 89.11.
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14So0, my dear friends, stay away from wor-
shiping idols. ®You are intelligent people. Judge
for yourselves the truth of what I say now. '6The
cup of blessing’ that we give thanks for is a
sharing in the blood sacrifice of Christ, isn’t it?
And the bread that we break is a sharing in the
body of Christ, isn’t it? '7There is one loaf of
bread, so we who are many are one body, because
we all share in that one loaf.

8And think about what the people of Israel* do.
When they eat the sacrifices,? they are united by
sharing what was offered on the altar.” '9So, am 1
saying that sacrifices to idols are the same as those
Jewish sacrifices? No, because an idol is nothing,
and the things offered to idols are worth nothing.
20But I am saying that when food is sacrificed to
idols, it is an offering to demons,” not to God. And
I don’t want you to share anything with demons.
21You cannot drink the cup of the Lord and then
go drink a cup that honors demons. You cannot
share a meal at the Lord’s table and then go share
a meal that honors demons. 22Doing that would
make the Lord jealous.’ Do you really want to do
that? Do you think we are stronger than he is?

Use Your Freedom for God’s Glory

23“All things are allowed,” you say. But not all
things are good. “All things are allowed.” But
some things don’t help anyone. 24Try to do what
is good for others, not just what is good for
yourselves.

25Eat any meat that is sold in the meat market.
Don’t ask questions about it to see if it is some-
thing you think is wrong to eat. 26You can eat it,
“because the earth and everything in it belong to
the Lord.”™

27Someone who is not a believer might invite
you to eat with them. If you want to go, then eat
anything that is put before you. Don’t ask ques-
tions to see if it is something you think is wrong
to eat. 28But if someone tells you, “That food was
offered to idols,”” then don’t eat it. That’s because
some people think it is wrong, and it might cause
a problem for the person who told you that. 291
don’t mean that you think it is wrong. But the
other person might think it is wrong. That’s the
only reason not to eat it. My own freedom should
not be judged by what another person thinks. 301
110:16 cup of blessing The cup of wine that believers in Christ thank
God for and drink at the Lord’s Supper. 210:18 sacrifices Animals

killed and offered as gifts to God. 310:22 make the Lord jealous See
Deut. 32:16,17. #10:26 Quote from Ps. 24:1; 50:12; 89:11.
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si nu vreau sd fiu criticat cu privire la un
lucru pentru care eu Ii multumesc lui
Dumnezeu.

31Deci fie ca mancati, fie ca beti, fie ca
faceti orice altceva, sa faceti totul spre slava
lui Dumnezeu! 32Si nu fiti piedici nici
pentru evrei, nici pentru neevrei si nici
pentru Biserica lui Dumnezeu. 33Incercati si
voi sd faceti la fel ca mine: eu Incerc si fiu
pe placul tuturor in toate, fard sd-mi urma-
resc propriul interes, ci al altora, pentru ca
ei sa fie mantuiti.
1 1 "Urmati exemplul meu, asa cum si

eu 11 urmez pe Cristos.

Sub autoritate

2V3 laud pentru cé intotdeauna va amintiti
de mine si pentru ca ascultati de invataturi,
asa cum vi le-am dat. 3Dar vreau sa stiti ca
Cristos este Capul oricdrui barbat. Bérbatul
este capul femeii. Dumnezeu este Capul lui
Cristos. #Orice barbat care se roagd sau pro-
feteste™ cu capul acoperit isi face de rusine
Capul. 5Si orice femeie care se roagid sau
profeteste cu capul neacoperit, isi face de
rusine capul. Si ea este asemenea uneia care
s-a ras pe cap. 8Daca o femeie nu-si acopera
capul poate la fel de bine sd se si tunda. Dar
din moment ce este o rusine pentru o femeie
sd se tunda sau sa se rada pe cap, ea trebuie
sa-si acopere capul. “Bérbatul este imaginea
si slava lui Dumnezeu. De aceea, el nu tre-
buie sd-si acopere capul. Femeia este slava
béarbatului, 8pentru cd nu barbatul a fost
facut din femeie, ci femeia din barbat. 9Si nu
barbatul a fost creat pentru femeie, ci femeia
pentru bérbat. '9De aceea, femeia ar trebui
sd aibd capul acoperit cu ceva ca si arate ca
se afld sub autoritate’. De asemenea, ar tre-
bui sd facd acest lucru din cauza ingerilor.

11in Domnul insi femeia nu este fird bar-
bat; si nici barbatul fard femeie. 2Céci asa
cum femeia a fost facuta din bérbat, tot asa
si barbatul este nascut din femeie, iar toate
vin de la Dumnezeu. '3Judecati voi insiva!
Este potrivit ca o femeie sd se roage lui
Dumnezeu cu capul descoperit? '“Insasi
natura va Invatd cd este o necinste pentru
barbat sd aiba parul lung '5si ci este o cinste
pentru femeie sa aibd pérul lung. Parul i-a
11110 capul ... sub autoritate Literal, .53 aiba autoritate pe
capul ei“. Poate fi tradus si astfel: ,,sa pastreze controlul capului

ei", care inseamnd ,sé faca ceea ce i va impiedica pe oameni
sa inteleaga gresit faptul ca ea are capul descoperit”.
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eat the meal with thankfulness. So I don’t want to
be criticized because of something I thank
God for.

31So if you eat or if you drink or if you do any-
thing, do it for the glory* of God. 32Never do any-
thing that might make other people do wrong—
Jews, non-Jews, or the church* of God. 33[ do the
same thing. I try to please everybody in every
way. I am not trying to do what is good for me. I
try to do what is good for the most people, so that
they can be saved.

11

Being Under Authority

2] praise you because you remember me in all
things. You follow closely the teachings I gave
you. 3But I want you to understand this: The head
of every man is Christ. And the head of a woman
is the man.” And the head of Christ is God.

4Every man who prophesies* or prays with his
head covered brings shame to his head. 5But every
woman who prays or prophesies should have her
head covered. If her head is not covered, she
brings shame to her head. Then she is the same as
a woman who has her head shaved. 6If a woman
does not cover her head, it is the same as cutting
off all her hair. But it is shameful for a woman to
cut off her hair or to shave her head. So she
should cover her head.

7But a man should not cover his head, because
he is made like God and is God’s glory.” But
woman is man’s glory. 8Man did not come from
woman. Woman came from man. °And man was
not made for woman. Woman was made for man.
10So that is why a woman should have her head
covered with something that shows she is under
authority.? Also, she should do this because of
the angels.

11But in the Lord the woman needs the man,
and the man needs the woman. '2This is true
because woman came from man, but also man is
born from woman. Really, everything comes
from God.

8Decide this for yourselves: Is it right for a
woman to pray to God without something on her
head? "“Even nature itself teaches you that
wearing long hair is shameful for a man. 'SBut
wearing long hair is a woman’s honor. Long hair

Follow my example, like I follow the
example of Christ.

111:3 the man This could also mean “her husband.” 211:10 have her
head ... authority Literally, “have authority on her head.” This could also
be translated, “keep control of her head,” meaning, “do what will keep
people from misunderstanding her uncovered head.”



1 CORINTENI 11.16-32

fost dat femeii ca o invelitoare. '6Unii
oameni vor dori s se contrazica in legatura
cu aceste lucruri. Dar noi si bisericile lui
Dumnezeu nu avem astfel de obiceiuri.

Cina Domnului

7 Acum nu vi voi mai lduda prin ceea ce
voi spune. Cici intalnirile voastre va fac
mai mult riu decat bine. 8In primul rand,
aud (si cred o parte din ce aud) ca atunci
cand va Intalniti exista dezbindri intre voi.
19(Intr-adevir, trebuie si existe si divergen-
te intre voi pentru ca cei ce au aprobarea lui
Dumnezeu si fie cunoscuti.) 20Atunci cand
va stringeti Tmpreund, ceea ce mancati nu
este cu adevirat Cina Domnului’. 2'Cici
fiecare se grabeste si-si manance mancarea
lui. Astfel, unii flimanzesc, iar altii se imba-
ta. 22Nu aveti case in care sd mancati si si
beti? Sau dispretuiti biserica lui Dumnezeu
si Incercati sa-i umiliti pe cei sdraci? Ce
v-as putea spune? Ar trebui cumva sd va
laud pentru aceasta? Nu, si nu va voi lauda.

23Cici am primit de la Domnul invitatura
pe care v-am dat-o si voud. Domnul Isus, 1n
noaptea in care a fost tradat, a luat o paine.
24Dupi ce I-a multumit lui Dumnezeu, a
frant-o si a zis: ,,Acesta este trupul Meu pe
care-1 dau pentru voi. Faceti aceasta 1n
amintirea Mea.” 2°La fel, dupa ce au termi-
nat cina, a luat paharul si a zis: ,,Acest pahar
este noul legamant facut prin sdngele Meu.
De cite ori beti din el, sa faceti acest lucru
in amintirea Mea.“ 26Céci de céte ori min-
cati aceastd paine si beti acest pahar vestiti
moartea Domnului, pand la venirea Sa.

27Oricine médnanci piinea si bea din
paharul Domnului Intr-un mod care contra-
zice semnificatia lor reald, pacatuieste
Tmpotriva trupului si singelui Domnului.
28Fjecare sa se cerceteze pe sine si apoi si
manance din piine si sd bea din pahar.
29Daci cineva mananca si bea fard sa recu-
noascd trupul Domnului, atunci el va fi
judecat si gasit vinovat. 3Din acest motiv,
multi dintre voi sunt sldbiti si bolnavi si nu
putini au murit. 3'Dar dacid ne cercetim pe
noi ingine, nu vom fi judecati. 32Atunci
cand suntem judecati de Domnul, suntem
disciplinati de El, pentru ca nu cumva sa
fim condamnati o datd cu ceilalti oameni
din lume.

111.20 Cina Domnului Vezi Lc. 22.14-20.
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is given to the woman to cover her head. '8Some
people may still want to argue about this. But we
and the churches” of God don’t accept what those
people are doing.

The Lord’s Supper

In the things I tell you now I don’t praise
you. Your meetings hurt you more than they help
you. '8First, I hear that when you meet together
as a church® you are divided. And this is not hard
to believe '®because of your idea that you must
have separate groups to show who the real
believers are!

20When you all come together, it is not really
the Lord’s Supper! you are eating. 2'I say this
because when you eat, each one eats without
waiting for the others. Some people don’t get
enough to eat or drink, while others have too
much.? 22You can eat and drink in your own
homes. It seems that you think God’s church is
not important. You embarrass those who are poor.
What can I say? Should I praise you? No, I cannot
praise you for this.

23The teaching I gave you is the same that I
received from the Lord: On the night when the
Lord Jesus was handed over to be killed, he took
bread 24and gave thanks for it. Then he divided
the bread and said, “This is my bodyj; it is for you.
Eat this to remember me.” 2°In the same way,
after they ate, Jesus took the cup of wine. He said,
“This cup represents the new agreement® from
God, which begins with my blood sacrifice. When
you drink this, do it to remember me.” 26This
means that every time you eat this bread and drink
this cup, you are telling others about the Lord’s
death until he comes again.

2780 if you eat the bread or drink the cup of the
Lord in a way that does not fit its meaning, you
are sinning against the body and the blood of the
Lord. 28Before you eat the bread and drink the
cup, you should examine your own attitude. 29If
you eat and drink without paying attention to
those who are the Lord’s body, your eating and
drinking will cause you to be judged guilty.
30That is why many in your group are sick and
weak, and many have died. 3'But if we judged
ourselves in the right way, then God would not
judge us. 32But when the Lord judges us, he pun-
ishes us to show us the right way. He does this so
that we will not be condemned with the world.

111:20 Lord’s Supper The special meal Jesus told his followers to eat
to remember him. See Lk. 22:14-20. 211:21 have too much Literally,
“get drunk.”
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33Deci, fratii mei, atunci cAnd va intalniti
ca sd mancati, asteptati-vad unii pe altii.
34Daca 1i este cuiva foame, si minance acasi.
Astfel, nu veti mai fi judecati din cauza intal-
nirilor voastre. Cat despre celelalte lucruri, le
voi pune la punct cand voi veni la voi.

Darurile Duhului Sfant
1 2 TAcum, fratilor, v scriu cu privire
la darurile spirituale. Nu vreau sd
fiti In necunostintd de cauzd cu privire la
ele. 2Va amintiti ca atunci cind erati
necredinciosi, erati condusi pe cii gresite de
idoli lipsiti de viatd. 3Va spun ca cei ce vor-
besc prin Duhul lui Dumnezeu nu pot
spune: ,,Isus sd fie blestemat! Iar cel ce
spune ,,Isus este Domnul!“, nu poate vorbi
decét prin Duhul Sfant".
4Existd mai multe feluri de daruri spiri-
tuale. Dar ele vin de la acelasi Duh. 5Sunt
felurite slujbe, dar este acelasi Domn. 6Si
sunt multe feluri de lucréri, dar este acelasi
Dumnezeu care lucreazd totul in toti.
"Fiecare primeste un dar al Duhului care sa
fie folosit spre binele tuturor. 8Unuia ii este
data, prin Duhul, capacitatea de a vorbi cu
intelepciune. lar altuia i este dat, prin ace-
lasi Duh, s stie o multime de lucruri pe
care si le spuna altora. ®Altuia, prin acelasi
Duh, i este data credintd. Altuia i sunt date
daruri de vindecare prin acelasi Duh.
10Altul primeste puteri miraculoase. Unul
primeste darul de a profeti. Altul primeste
darul de a face deosebire intre duhuri. Unul
primeste darul de a vorbi in diferite limbi.
Altuia 1i este dat darul de a interpreta diferi-
te limbi. ""Dar existd un singur Duh care
imparte toate aceste lucruri. $i Duhul da fie-
cdruia dupa cum vrea EL

Trupul lui Cristos

12Trupul are multe madulare, iar toate
aceste madulare, desi sunt multe, alcétuiesc
un singur trup. La fel este si cu Cristos.
13Indiferent daci suntem evrei sau neevrei,
sclavi sau oameni liberi, toti am fost bote-
zati” prin lucrarea aceluiasi Duh*, pentru a
deveni madulare ale aceluiasi trup. Si fieca-
ruia ni s-a dat acelasi Duh.

14Trupul nu are un singur madular, ci mai
multe. '®Daci piciorul ar spune: ,,Pentru ci
nu sunt mana, nu sunt al trupului, aceasta
nu inseamna cé el nu face parte din trup.
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33So0, my brothers and sisters, when you come
together to eat, wait for each other. 34If some are
too hungry to wait, they should eat at home. Do
this so that your meeting together will not bring
God’s judgment on you. I will tell you what to do
about the other things when I come.

Gifts From the Holy Spirit
1 2 "Now, brothers and sisters, I want you to
understand about spiritual gifts. 2You
remember the lives you lived before you were
believers. You let yourselves be influenced and
led away to worship idols*—things that have no
life. 8So I tell you that no one who is speaking
with the help of God’s Spirit says, “Jesus be
cursed.” And no one can say, “Jesus is Lord,”
without the help of the Holy Spirit.*

4There are different kinds of spiritual gifts; but
they are all from the same Spirit. °There are dif-
ferent ways to serve, but we serve the same Lord.
6And there are different ways that God works in
people, but it is the same God who works in us all
to do everything.

7Something from the Spirit can be seen in each
person. The Spirit gives this to each one to help
others. 8The Spirit gives one person the ability to
speak with wisdom. And the same Spirit gives
another person the ability to speak with knowl-
edge. 9The same Spirit gives faith to one person
and to another he gives gifts of healing. 1°The
Spirit gives to one person the power to do mira-
cles,” to another the ability to prophesy,” and to
another the ability to know the difference between
good and evil spirits. The Spirit gives one person
the ability to speak in different kinds of languages,
and to another the ability to interpret those lan-
guages. 11One Spirit, the same Spirit, does all these
things. The Spirit decides what to give each one.

The Body of Christ

12A person has only one body, but it has many
parts. Yes, there are many parts, but all those parts
are still just one body. Christ is like that too:
18Some of us are Jews and some of us are non-
Jews; some of us are slaves and some of us are
free. But we were all baptized” to become one
body through one Spirit.* And we were all given’
the one Spirit.

14And a person’s body has more than one part.
It has many parts. '5The foot might say, “I am not
a hand, so I don’t belong to the body.” But saying

112:13 given Literally, “given to drink.”
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6Daci urechea ar spune: ,,Pentru ci nu sunt
ochi, nu sunt a trupului®, aceasta nu
inseamnd ci ea nu mai este din trup. "Daci
tot trupul ar fi un ochi, cum ar mai auzi?
Daca tot trupul ar fi numai auz, cum ar mai
mirosi? '8Dar, de fapt, Dumnezeu i-a dat un
loc in trup fiecarui madular, acolo unde I
s-a parut potrivit. 19Si daca toate midularele
ar fi de acelasi fel, unde ar mai fi trupul?
20Asadar, sunt multe méadulare, dar numai
un singur trup.

210chiul nu poate zice miinii: ,,Nu am
nevoie de tine!* si nici capul nu poate zice
picioarelor: ,Nu am nevoie de voi!*
22Dimpotrivi, madularele pe care noi le con-
siderdm mai slabe sunt foarte necesare. 23[ar
pe acelea pe care le consideram demne de
mai putind cinste, le tratim cu mai multa
cinste. $i dam o atentie deosebitd pdrtilor
corpului pe care nu vrem sd le ardtam.
24Midularele mai frumoase nu au nevoie de
o astfel de ingrijire. Dumnezeu a alcéatuit
trupul astfel Incat sd dea mai multd cinste
madularelor care nu o au. 2%Astfel, nu vor
exista dezbindri 1n trup, ci, mai degraba,
madularele 1si vor purta de grija unele altora.
26Dacd un madular suferd, toate midularele
suferd. Daca un méadular este tratat cu cinste,
toate madularele se bucura impreuna cu el.

27Voi sunteti trupul lui Cristos si fiecare
dintre voi este unul dintre madularele aces-
tui trup. 28Dumnezeu a pus in Bisericd in
primul rand apostoli*; in al doilea rand, pro-
feti*; in al treilea rand, Invatatori. Apoi, pe
cei ce fac minuni; apoi, pe cei cu darul vin-
decarii; apoi, pe cei care-i ajutd pe altii;
apoi, pe cei ce au darul de a conduce si pe
cei ce au darul de a vorbi limbi diferite.
29Nu sunt toti apostoli. Nu sunt toti profeti.
Nu sunt toti Invéatdtori. Nu toti pot face
minuni. 3°Nu toti pot vindeca. Nu toti vor-
besc diferite limbi. Si nu toti pot interpreta
aceste limbi. 3'Sa doriti, cu inflacérare,
darurile mai mari ale Duhului. Acum va voi
ardta calea cea mai buna.

Dragostea

1 31Dacé vorbesc 1n toate limbile
oamenilor si chiar 1n cele ale ingeri-

lor, dar nu am dragoste, sunt doar o arama

sundtoare sau un chimval risunétor. 2Daca

am darul de a profeti, sau dacd stiu toate
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this would not stop the foot from being a part of
the body. 8The ear might say, “I am not an eye,
so I don’t belong to the body.” But saying this
would not make the ear stop being a part of the
body. '7If the whole body were an eye, it would
not be able to hear. If the whole body were an ear,
it would not be able to smell anything. '8-19If
each part of the body were the same part, there
would be no body. But as it is, God put the parts
in the body like he wanted them. He made a place
for each one. 20So there are many parts, but only
one body.

21The eye cannot say to the hand, “I don’t need
you!” And the head cannot say to the foot, “I
don’t need you!” 22No, those parts of the body
that seem to be weaker are really very important.
23And the parts that we think are not worth very
much are the parts we give the most care to. And
we give special care to the parts of the body that
we don’t want to show. 2#The more beautiful parts
don’t need this special care. But God put the body
together and gave more honor to the parts that
need it. 25God did this so that our body would not
be divided. God wanted the different parts to care
the same for each other. 28If one part of the body
suffers, then all the other parts suffer with it. Or if
one part is honored, then all the other parts share
its honor.

27A11 of you together are the body of Christ.
Each one of you is a part of that body. 28And in
the church® God has given a place first to
apostles,” second to prophets,” and third to
teachers. Then God has given a place to those who
do miracles,” those who have gifts of healing,
those who can help others, those who are able to
lead, and those who can speak in different kinds of
languages. 2°Not all are apostles. Not all are
prophets. Not all are teachers. Not all do miracles.
30Not all have gifts of healing. Not all speak in dif-
ferent kinds of languages. Not all interpret those
languages. 3'Continue to give your attention to the
spiritual gifts you consider to be the greatest. But I
want to point out a way of life that is even greater.

Let Love Be Your Guide
And now I will show you the best way of all.
1 311 may speak in different languages,
whether human or even of angels. But if I
don’t have love, I am only a noisy bell or a
ringing cymbal. 2 may have the gift of prophecy*;
I may understand all secrets and know everything
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lucrurile ascunse ale lui Dumnezeu, sau
daca am o credinta cu care pot muta muntii,
dar nu am dragoste, nimic nu sunt. 3Daci
dau celor sdraci tot ce am si daca imi dau
trupul sd-mi fie ars, dar nu am dragoste,
toate acestea nu-mi sunt de nici un folos.

4Dragostea este ribditoare. Dragostea
este plind de bundtate, nu este invidioasa si
nu se laudi. 5Ea nu se umfld de mandrie, nu
se poarta necuviincios, nu cauta folosul sau,
nu se manie usor si nu tine socoteala relelor
care-i sunt facute. 6Dragostea nu se bucuri
de riu, ci se bucurd de adevir. "Dragostea
ocroteste Intotdeauna, crede intotdeauna,
spera intotdeauna si rabda intotdeauna.

8Dragostea nu se va sfirsi niciodata.
Profetiile vor inceta, darul limbilor se va
termina, iar cunostinta se va sfarsi. °Cici
cunoasterea noastrd este incompletd si pro-
fetiile noastre sunt incomplete. '°Dar cand
va veni ceea ce este desavarsit, va fi sfar-
situl a ceea ce este incomplet. 1'Cand eram
copil, vorbeam ca un copil, gindeam ca un
copil si judecam ca un copil. Dar cand am
devenit matur, am terminat cu ceea ce era
copildresc. 2Acum, privim ca intr-o oglin-
da, si ceea ce vedem este neclar, dar cand
va veni ceea ce este desavarsit, vom vedea
totul foarte clar. Acum, cunostintele mele
sunt incomplete, dar atunci voi cunoaste pe
deplin, asa cum si Dumnezeu mé cunoaste
pe deplin. '3Asadar, riman acestea trei: cre-
dinta, speranta si dragostea. lar dintre aces-
tea, cea mai mare este dragostea.

Folositi darurile spirituale
pentru a ajuta Biserica
1 4 TCiautati dragostea si doriti-vd daru-
rile spirituale, si Tn special darul de
a profeti. 2Cine are darul de a vorbi in alta
limba nu vorbeste oamenilor, ci lui
Dumnezeu pentru ca nimeni nu-l intelege.
El vorbeste despre adevaruri ascunse, prin
Duhul.* 3Dar cel ce profeteste, prin ceea ce
spune, 1i ajutd pe altii sd se intdreascd, 1i
incurajeaza si 1i mangaie. “Cine vorbeste in
limbi se intdreste pe el insusi, dar cel ce
profeteste intdreste intreaga Biserica.
5Doresc ca voi toti sd vorbiti in limbi, dar
mai mult doresc sd aveti darul de a profeti.
Cine profeteste este de mai mare folos decat
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there is to know; and I may have faith so great
that I can move mountains. But even with all this,
if T don’t have love, I am nothing. 3I may give
away everything I have to help others. I may even
give my body as an offering to be burned. But I
gain nothing by doing all this if I don’t have love.

4Love is patient and kind. Love is not jealous,
it does not brag, and it is not proud. SLove is not
rude, it is not selfish, and it cannot be made
angry easily. Love does not remember wrongs
done against it. 6Love is never happy to see
others do wrong, but it is always happy to hear
the truth. “Love never gives up on people. It
never stops trusting, never loses hope, and never
quits.

8Love will never end. But all those gifts will
come to an end—even the gift of prophecy, the
gift of speaking in different kinds of languages,
and the gift of knowledge. °These will all end
because this knowledge and these prophecies we
have are not complete. '9But when perfection
comes, the things that are not complete will end.

""When I was a child, I talked like a child; I
thought like a child; I made plans like a child.
When I became a man, I stopped those childish
ways. 12It is the same with us. Now we see God
like we are looking at a reflection in a mirror. But
then, in the future, we will see him right before
our eyes. Now I know only a part, but at that time
I will know fully, as God has known me. '3So
these three things continue: faith, hope, and love.
And the greatest of these is love.

Use Spiritual Gifts to Help the Church
1 4 Love should be the goal of your life, but
you should also want to have the gifts that
come from the Spirit.* And the gift you should
want most is to be able to prophesy.* 2I will
explain why. Those who have the gift of speaking
in a different language are not speaking to people.
They are speaking to God. No one understands
them—they are speaking secret things through the
Spirit. 3But those who prophesy are speaking to
people. They help people grow stronger in faith,
and they give encouragement and comfort. 4Those
who speak in a different language are helping
only themselves. But those who prophesy are
helping the whole church.*
51 would like all of you to have the gift of
speaking in different languages. But what I want
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cel ce vorbeste 1n limbi, daca acesta din
urma nu poate traduce pentru ca intreaga
bisericd sa fie intarita.

8Fratilor, daca vin la voi vorbind limbi
necunoscute, nu va sunt de nici un ajutor.
Daca insa voi spune un adevar nou, dacd va
voi vorbi cu cunostinte divine, daca voi pro-
feti sau va voi invita, atunci va voi ajuta.
7La fel stau lucrurile si cu obiectele neinsu-
fletite care scot sunete, asa cum este fluierul
sau harpa. Daca instrumentul nu scoate
sunetele clar, atunci nimeni nu va sti ce
melodie se cinti la fluier sau la harpi. 8Si
dacd trambita nu scoate sunetele clar, cine
se va mai pregiti pentru lupta? °La fel, daca
nu vorbiti 1n cuvinte inteligibile, cine va va
intelege? Céci veti vorbi la pereti. 10Fara
indoiala, exista multe limbi 1n lume, 1nsa
toate au inteles. '"Deci, daci nu stiu limba
cuiva, voi fi un strdin pentru cel care-mi
vorbeste si acesta va fi ca un strdin pentru
mine. 2Acelasi lucru este valabil si pentru
voi. Din moment ce va doriti cu ardoare
daruri spirituale, incercati sd le aveti din
belsug pentru Intérirea bisericii.

13Astfel, cel ce vorbeste in limbi sa se
roage pentru a putea sd si interpreteze mesa-
jul. "Daca ma rog in altd limba, duhul meu
se roagd, dar mintea mea nu intelege nimic.
15Ce trebuie facut atunci? M3 voi ruga cu
duhul, dar si cu mintea. Voi canta cantari de
slava atat cu duhul meu, cit si cu mintea mea.
16Cici daci tu 11 binecuvantezi pe Dumnezeu
numai cu duhul tau, cum va spune ,,Amin*!*
omul necunoscétor care-ti asculta rugiciunea
de multumire, de vreme ce nu intelege ce
spui? "Tu poate ci vei multumi frumos ina-
intea lui Dumnezeu, insa celalalt nu este Inta-
rit din punct de vedere spiritual.

181i multumesc lui Dumnezeu ci pot
vorbi in limbi mai mult decét voi toti. 1%in
intalnirile bisericii insd prefer sd spun cinci
cuvinte care pot fi Intelese, pentru a-i invita
si pe altii, decat sd spun zece mii de cuvinte
ntr-o alta limba.

20Fratilor, nu fiti ca niste copii in gandire.
Mai degraba, fiti nevinovati precum
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more is for you to prophesy. Anyone who prophe-
sies is more important than those who can only
speak in different languages. However, if they
can also interpret those languages, they are as
important as the one who prophesies. If they can
interpret, then the church can be helped by what
they say.

6Brothers and sisters, will it help you if I come to
you speaking in different languages? No, it will
help you only if I bring you a new truth or some
knowledge, prophecy,* or teaching. "This is true
even with lifeless things that make sounds—Iike a
flute or a harp. If the different musical notes are not
made clear, you can’t understand what song is
being played. Each note must be played clearly for
you to be able to understand the tune. 8And in a
war, if the trumpet does not sound clearly, the sol-
diers will not know it is time to prepare for fighting.

9Tt is the same with you. If you don’t speak
clearly in a language people know, they cannot
understand what you are saying. You will be
talking to the air! 0Tt is true that there are many
different languages in the world, and they all have
meaning. ""But if I don’t understand the meaning
of what someone is saying, it will just be strange
sounds to me, and I will sound just as strange to
them. '2That’s why you who want spiritual gifts
so much should prefer those gifts that help the
church grow stronger.

13S0 those who have the gift of speaking in a
different language should pray that they can also
interpret what they say. '#If I pray in a different
language, my spirit is praying, but my mind does
nothing. 15So what should I do? I will pray with
my spirit, but I will also pray with my mind. I will
sing with my spirit, but I will also sing with my
mind. ®You might be praising God with your
spirit. But someone there without understanding
cannot say “Amen*” to your prayer of thanks,
because they don’t know what you are saying.
7You may be thanking God in a good way, but
others are not helped.

18] thank God that my gift of speaking in dif-
ferent kinds of languages is greater than any of
yours. ®But in the church meetings I would
rather speak five words that I understand than
thousands of words in a different language. 1
would rather speak with my understanding, so
that I can teach others.

20Brothers and sisters, don’t think like children.
In evil things be like babies, but in your thinking
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copilasii in ce priveste raul si fiti maturi in
gandirea voastrd. 2'In Lege* este scris:

,»Voi vorbi prin oameni
care vorbesc alte limbi
si prin buzele strainilor;
si nici asa nu Ma vor asculta.
Asa vorbeste Domnul.* Isaia 28.11-12

22Deci darul de a vorbi in alte limbi este
un semn nu pentru credinciosi, ci pentru
necredinciosi. Dar darul de a profeti nu este
pentru necredinciosi, ci pentru credinciosi.
23Dacd toatd biserica se stringe laolalta si
fiecare vorbeste intr-o alta limba, nu vor zice
nou-venitii sau necredinciosii care vor intra
cd sunteti nebuni? 24Dar daca fiecare
profeteste, atunci cand intra un necredincios
el 1si va da seama de pacatul lui si va fi
judecat de ceea ce spuneti. 25Secretele inimii
lui vor fi dezviluite, iar el va cddea cu fata la
pamant si I se va Inchina lui Dumnezeu,
spunand: ,,Cu adevdrat Dumnezeu este
printre voi!*

intalnirile voastre sa ajute Biserica

26Ce-i de facut atunci, fratilor? Cand va
strangeti Impreuna, unul are un psalm, altci-
neva are o invétiturd, un altul are un adevar
nou de la Dumnezeu, unul vorbeste 1n
limbi, iar altul traduce acele limbi. Totul
trebuie facut pentru a intari biserica din
punct de vedere spiritual. 27Dacd vorbeste
cineva 1n limbi, sa vorbeasca pe rand doi,
cel mult trei, si unul sa interpreteze. 28Si
dacd n-are cine sa interpreteze, atunci sa nu
vorbeascd 1n intalnirile bisericii si s vor-
beasca cu el insusi sau cu Dumnezeu.

29Dintre cei care profetesc sid vorbeascd
doi sau trei, iar restul sa le examineze spu-
sele. 3%Daci cineva din cei care stau in adu-
nare primeste un mesaj de la Dumnezeu,
primul profet si tacd, 3'pentru ci puteti pro-
feti toti pe rand, pentru ca toti sd Invete si sa
fie incurajati. 32Duhurile care 1i inspird pe
profeti sunt supuse profetilor. 33Caci
Dumnezeu nu este un Dumnezeu care aduce
dezordine, ci pace.
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you should be like full-grown adults. 2'As the
Scriptures’ say,

“Using those who speak a different language
and using the lips of foreigners
I will speak to these people;
but even then they will not obey me.”
Isaiah 28:11-12

This is what the Lord says.

22And from this we see that the use of different
languages shows how God deals with those who
don’t believe, not with those who believe. And
prophecy shows how God works through those who
believe, not through unbelievers. 23Suppose the
whole church meets together and you all speak in
different languages. If some people come in who are
without understanding or don’t believe, they will
say you are crazy. 2*But suppose you are all proph-
esying and someone comes in who does not believe
or who is without understanding. Their sin will be
shown to them, and they will be judged by every-
thing you say. 25The secret things in their heart will
be made known. So they will bow down and wor-
ship God. They will say, “Surely, God is with you.”?

Your Meetings Should Be Helpful to All

26So0, brothers and sisters, what should you do?
When you meet together, one person has a song,
another has a teaching, and another has a new
truth from God. One person speaks in a different
language, and another interprets that language.
The purpose of whatever you do should be to help
everyone grow stronger in faith. 2When you meet
together, if anyone speaks to the group in a dif-
ferent language, it should be only two or not more
than three people who do this. And they should
speak one after the other. And someone else
should interpret what they say. 28But if there is no
interpreter, then anyone who speaks in a different
language should be quiet in the church meeting.
They should speak only to themselves and to God.

29And only two or three prophets* should
speak. The others should judge what they say.
30And if a message from God comes to someone
who is sitting, the first speaker should be quiet.
3'You can all prophesy* one after the other. In this
way everyone can be taught and encouraged.
%2The spirits of prophets are under the control of
the prophets themselves. 33God is not a God of
confusion but a God of peace. This is the rule for
all the meetings of God’s people.

114:21 Seriptures Literally, “law,” which sometimes means the Old Tes-
tament. 214:25 See Isa. 45:14 and Zech. 8:23,
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34Ca 1n toate bisericile sfintilor, femeile s
fie tacute in timpul intalnirilor bisericii, fiind-
cd lor nu le este ingaduit sa vorbeasca. Ele
trebuie sa fie supuse, asa cum cere Legea.
35Daci vor si invete ceva, sd-si intrebe barba-
tii acasa, pentru ca este rusinos pentru o feme-
ie sd vorbeascd in felul acesta Intr-o intalnire
a bisericii. 3A pornit Cuvantul lui Dumnezeu
de la voi sau a ajuns numai pand la voi? Nu.

S7Daci se considera cineva profet sau se
gandeste cd are un dar spiritual, atunci ar
trebui sa observe ca ce va scriu este o
porunci de la Domnul. 38Dacé nu recunoas-
te cineva lucrul acesta, atunci nici el nu va
fi recunoscut.

39Deci, fratilor, sa doriti din toatd inima
darul profetiei. Nu-i impiedicati pe cei ce
vorbesc in limbi, 40dar toate si fie fiacute
Intr-un mod cuviincios si 1n ordine.

Vestea cea buna despre Cristos

1 5 TAcum fratilor, vreau s vi reamin-
tesc de Vestea Bunad* pe care v-am

proclamat-o, pe care ati si primit-o, in care

stati 2gi prin care sunteti mantuiti. Dar tre-

buie sa continuati sa credeti ce v-am spus,

altfel degeaba ati crezut.

3Cici va transmit i voud ce am primit si
eu: Tnainte de toate, ca Cristos a murit
pentru picatele noastre, dupa Scripturi*; 4ca
a fost Ingropat si cd a inviat a treia zi, dupa
Scripturi; 5¢d i S-a arétat lui Chifa (Petru) si
apoi celor doisprezece. 6Pe urmai, S-a aritat
la peste cinci sute de frati deodatd. Cei mai
multi dintre ei trdiesc si astdzi, dar unii au
murit. “Dupi aceea, i-a aparut lui Tacov si
apoi din nou tuturor apostolilor. 8La sfarsit,
mi S-a aratat si mie, ca unuia care s-a nascut
inainte de vreme. °Cici eu sunt cel mai
putin important dintre apostoli. Si nici
macar nu sunt demn si fiu numit apostol,
cdci am persecutat Biserica lui Dumnezeu.
0Dar eu sunt ceea ce sunt prin harul lui
Dumnezeu. $i harul pe care mi l-a aratat,
n-a fost zadarnic. Eu am lucrat mai mult
decat toti ceilalti, desi nu eu am lucrat, ci
harul lui Dumnezeu care era in mine. '"Deci
fie ca v-am predicat eu, fie ca v-au predicat
ei, noi toti prediciam acelasi lucru si voi
aceasta ati crezut.
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34The women should keep quiet in these
church® meetings. They are not allowed to speak
out but should be under authority, as the law of
Moses says. 3°If there is something they want to
know, they should ask their own husbands at
home. It is shameful for a woman to speak up like
that in the church meeting.

36God’s teaching did not come from you, and
you are not the only ones who have received it.
37If you think you are a prophet or that you have a
spiritual gift, you should understand that what I
am writing to you is the Lord’s command. 38If
you do not accept this, you will not be accepted.

39So my brothers and sisters, continue to give
your attention to prophesying. And don’t stop
anyone from using the gift of speaking in different
languages. 40But everything should be done in a
way that is right and orderly.

The Good News About Christ
1 5 "Now, brothers and sisters, I want you to
remember the Good News* I told you
about. You received that Good News message,
and you continue to base your life on it. 2It is that
Good News that saves you, but you must continue
believing the message just as I told it to you. If
you don’t, then you believed for nothing.

3[ gave you the message that I received. I told
you the most important truths: that Christ died for
our sins, as the Scriptures* say; “that he was buried
and was raised to life on the third day, as the
Scriptures say; and that he showed himself to
Peter and then to the twelve apostles.” 6After that,
Christ showed himself to more than 500 of the
brothers and sisters at the same time. Most of them
are still living today, but some have died. “Then he
showed himself to James and later to all the apos-
tles. 8Last of all, he showed himself to me. I was
different, like a baby born before the normal time.

9All the other apostles are greater than I am. I
say this because I persecuted” the church* of God.
That is why I am not even good enough to be called
an apostle. '°But, because of God’s grace,* that is
what I am. And his grace that he gave me was not
wasted. I worked harder than all the other apostles.
(But I was not really the one working. It was God’s
grace that was with me.) 'So then it is not impor-
tant if I told you God’s message or if it was the
other apostles who told you—we all tell people the
same message, and this is what you believed.
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Noi vom invia

2Dar dacd noi predicim ca Cristos a inviat
din morti, cum au ajuns unii dintre voi sa
spund cd nu existd o inviere a mortilor?
8Daci nu exista invierea mortilor, atunci nici
Cristos nu a inviat dintre cei morti. '#Si daca
Cristos nu a inviat dintre cei morti, atunci
mesajul pe care-1 predicim noi este lipsit de
valoare si la fel este si credinta voastri. >Noi
chiar am fi considerati vinovati de marturie
mincinoasd cu privire la Dumnezeu pentru ca
am madrturisit Tnaintea lui Dumnezeu spunand
ca L-a inviat pe Cristos. Daca, asa cum spun
ei, mortii nu invie, Dumnezeu nu L-a nviat
pe Cristos. '®Daca mortii nu invie, atunci nici
Cristos nu a inviat. 17Si dacd Cristos nu a
nviat, credinta voastra nu are nici un rost si
voi sunteti inca in pacatele voastre. '8Da, iar
cei care au murit Tn Cristos sunt pierduti
pentru totdeauna. '®Daca numai pentru aceas-
ta viatd ne-am pus speranta in Cristos, sun-
tem oamenii cei mai vrednici de mila.

20Dar, de fapt, Cristos a inviat dintre cei
morti. El reprezintd prima roada dintre cei
ce au murit. 2'Cici, tot asa cum, printr-un
singur om a venit moartea, printr-unul sin-
gur a venit si invierea mortilor. 2Asa cum
in Adam mor toti, tot asa, in Cristos, suntem
adusi la viata, 23fiecare la timpul sdu. Mai
intai Cristos, care este prima roada, si apoi
cei ce sunt ai lui Cristos, la venirea Sa.
24Sfarsitul va veni atunci cand Cristos va da
Imparitia in mana lui Dumnezeu Tatil,
dupa ce va distruge orice conducitor, orice
autoritate si orice putere. 25Cristos trebuie
si domneascd pani cand Dumnezeu Ii va
supune toti dusmanii. 26Moartea va fi ulti-
mul dugsman nimicit. 2’Céci ,,Dumnezeu I-a
supus toate lucrurile.“/ Acum, cind
Scriptura® zice ca ,toate” I-au fost supuse,
este clar ci aceasta 11 exclude pe Dumnezeu
care I-a supus toate lucrurile. 28$i, atunci
cand toate li vor fi supuse, Insusi Fiul Se va
supune lui Dumnezeu care I-a supus toate
pentru ca Dumnezeu sa domneasca deplin
peste toate.

29Dacid nu este asa, ce fac cei care sunt
botezati* pentru cei care au murit? Daca
mortii nu Invie, atunci de ce se mai boteaza
oamenii acestia pentru ei?

30De ce infruntim noi pericolul la fiecare
ceas? 3'Eu mor in fiecare zi. Acest lucru

11527 Citat din Ps. 8.6.

376

1 CORINTHIANS 15:12-31

We Will Be Raised From Death

2We tell everyone that Christ was raised from
death. So why do some of you say that people
will not be raised from death? 3If no one will
ever be raised from death, then Christ has never
been raised. 'And if Christ has never been
raised, then the message we tell is worth
nothing. And your faith is worth nothing. >And
we will also be guilty of lying about God,
because we have told people about him, saying
that he raised Christ from death. And if no one is
raised from death, then God never raised Christ
from death. '6If those who have died are not
raised, then Christ has not been raised either.
17And if Christ has not been raised from death,
then your faith is for nothing; you are still guilty
of your sins. '8And those in Christ who have
already died are lost. °If our hope in Christ is
only for this life here on earth, then people
should feel more sorry for us than for anyone
else.

20But Christ really has been raised from death—
the first one of all those who will be raised. 2'Death
happens to people because of what one man (Adam)
did. But the rising from death also happens because
of one man (Christ). 22In Adam all of us die. In the
same way, in Christ all of us will be made alive
again. 23But everyone will be raised to life in the
right order. Christ was first to be raised. Then, when
Christ comes again, those who belong to him will
be raised to life. #Then the end will come. Christ
will destroy all rulers, authorities, and powers. Then
he will give the kingdom to God the Father.

25Christ must rule until God puts all enemies
under his control.” 26The last enemy to be
destroyed will be death. 27As the Scriptures® say,
“God put everything under his control.”> When it
says that “everything” is put under him, it is clear
that this does not include God himself. God is the
one putting everything under Christ’s control.
28After everything has been put under Christ, then
the Son himself will be put under God. God is the
one who put everything under Christ. And Christ
will be put under God, so that God will be the
complete ruler over everything.

291f no one will ever be raised from death, then
what will the people do who are baptized” for
those who have died? If the dead are never raised,
then why are people baptized for them?

30And what about us? Why do we put ourselves
in danger every hour? 3'I face death every day.

115:25 control Literally, “feet.” 215:27 Quote from Ps. 8:6.
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este adevdrat, ma jur pe faptul cd sunt man-
dru de voi in Cristos Isus, Domnul nostru.
32Dacd m-am luptat cu fiarele din Efes
numai din motive omenesti, ce am castigat?
Daca mortii nu invie, atunci: ,,Sa mancam si
sa bem, cici maine vom muri!‘“/

33S3 nu v Ingelati: ,,Prieteniile rele stricd
obiceiurile bune.“ 34Veniti-va in fire, asa
cum se cuvine, $i nu mai pacdtuiti! Unii
dintre voi nu-L cunosc pe Dumnezeu. Spun
aceasta spre rusinea voastra.

Ce fel de trup vom avea?

35Dar va intreba cineva: ,,Cum Invie mor-
tii? Cu ce fel de trup se vor intoarce?* 36Ct
de nesdbuiti sunteti! Ceea ce semanati nu
vine la viatd dacd nu ,,moare” mai intéi. 3/Si
cu privire la ce saditi, iatd ce vd spun: ceea
ce semdnati in pamant, nu este trupul plantei
care va creste mai tarziu acolo, ci o simpla
siamantd de grau sau de altceva. 38Apoi
Dumnezeu i dd un trup anume, dupa voia
Lui. El di fiecdrei seminte ,.trupul® ei. 3°Nu
toate vietdtile au acelasi fel de trup?. Astfel,
oamenii au un fel de trup, animalele au alt fel
de trup, iar pestii au si ei un alt fel de trup.
40Exista trupuri ceresti si trupuri pimantesti.
Cele ceresti au un fel de strélucire, pe cand
cele pamantesti au un alt fel. 4'Soarele are un
fel de stralucire, luna are alt fel de stralucire,
stelele au alt fel de strélucire si totusi stralu-
cirea unei stele nu se aseamana cu a alteia.

42La fel se IntAmpla si atunci cand mortii
sunt 1nviati. Trupul care este semanat in
pamant putrezeste, dar cel care este inviat
nu putrezeste; “3este seminat in necinste si
invie in slavd; este semanat in sldbiciune si
invie in putere; 44este semanat trup material
si invie trup spiritual.

Asa cum existd trupuri materiale, exista
si trupuri spirituale. 45Si iatd ce este scris in
Scripturd®: ,,Primul om, Adam, a devenit o
fiinta vie.”? Dar ultimul Adam a devenit un
duh datétor de viatd. 46Dar nu spiritualul a
fost primul. Mai intai, a venit ceea ce este
material, si apoi ceea ce este spiritual.
47Primul om este pimantesc. Acest al doilea

115,32 ,S4 mancam ... muril* Is. 22.13; 56.12; Lc. 12.19-20.
215.39 trup lit. carne. 315.45 Citat din Gen. 2.7.
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That is true, brothers and sisters, just as it is true
that I am proud of what you are because of Christ
Jesus our Lord. 32 fought wild animals in Eph-
esus. If I did that only for human reasons, then I
have gained nothing. If we are not raised from
death, “Let us eat and drink, because tomorrow
we die.””

33Don’t be fooled: “Bad friends will ruin good
habits.” 34Come back to your right way of
thinking and stop sinning. Some of you don’t
know God. I say this to shame you.

What Kind of Body Will We Have?

35But someone may ask, “How are the dead
raised? What kind of body will they have?”
36These are stupid questions. When you plant
something, it must die in the ground before it can
live and grow. 3’And when you plant something,
what you plant does not have the same “body”
that it will have later. What you plant is only a
seed, maybe wheat or something else. 38But God
gives it the body that he has planned for it, and he
gives each kind of seed its own body. 3°All things
made of flesh are not the same: People have one
kind of flesh, animals have another, birds have
another, and fish have yet another kind. 4°Also
there are heavenly bodies and earthly bodies. But
the beauty of the heavenly bodies is one kind, and
the beauty of the earthly bodies is another. 41The
sun has one kind of beauty, the moon has another
kind, and the stars have another. And each star is
different in its beauty.

421t will be the same when those who have died
are raised to life. The body that is “planted” in the
grave will ruin and decay, but it will be raised to a
life that cannot be destroyed. 3When the body is
“planted,” it is without honor. But when it is
raised, it will be great and glorious. When the
body is “planted,” it is weak. But when it is
raised, it will be full of power. 44The body that is
“planted” is a physical body. When it is raised, it
will be a spiritual body.

There is a physical body. So there is also a
spiritual body. 45As the Scriptures* say, “The first
man, Adam, became a living thing.?””? But the last
Adam? is a life-giving spirit. 46The spiritual man
did not come first. It was the physical man that
came first; then came the spiritual. 4’The first
man came from the dust of the earth. The second

15:32  Quote from Isa. 22:13; 56:12. 215:45 thing Literally, “soul.”
315:45 Quote from Gen. 2:7. #15:45 Adam The name Adam means
“man.” Here, “the last Adam” refers to Christ, the “man of heaven.”
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om vine din ceruri. 48Toti oamenii facuti
din tdrana sunt ca acel om facut din tarana,
dar oamenii ceresti sunt ca Cel ceresc. 49Si
asa cum am purtat imaginea omului facut
din tarana, tot asa vom purta si imaginea
Celui ceresc.

50V3 spun aceasta, fratilor: trupurile noas-
tre pamantesti de carne si sdnge nu pot mos-
teni Impiritia lui Dumnezeu; iar ceea ce este
pieritor nu poate mosteni ceea ce este nepieri-
tor. 5TAscultati! Vi dezvilui un secret: nu
vom muri toti, dar, intr-o clipd, vom fi cu totii
schimbati. 2Aceasta se va intAmpla intr-o cli-
pitd, cand va suna ultima trdmbitd. Céci trim-
bita va suna si mortii vor invia cu trupuri
nepieritoare. Aceia dintre noi care vor fi
atunci in viatd vor fi schimbati. 53Acest trup
supus putrezirii trebuie sd se Tmbrace cu unul
care nu putrezeste; si acest trup muritor trebu-
ie sd se imbrace cu nemurirea. 54Si cAnd acest
trup care putrezeste se va fi imbrécat cu ceea
ce nu putrezeste si cand acest trup muritor se
va fi Imbrécat cu ceea ce este nemuritor,
atunci se va Tmplini ce este scris in Scriptura:

»Moartea a fost Inghitita de victorie.*
Isaia 25.8

55, Unde este victoria ta, Moarte?
Unde ti-e acul otravit, Moarte?*
Osea 13.14

56Acul otrivit al mortii este pacatul, iar
puterea pacatului vine din Lege. 5’Dar mul-
tumiri fie aduse lui Dumnezeu care ne da
victoria prin Domnul nostru Isus Cristos!

58Deci, dragii mei frati, stati tari si
neclintiti! Dedicati-va intotdeauna lucrarii
Domnului pentru ci stiti ca efortul vostru
pentru Domnul nu este fara roade.

Strangerea de ajutoare pentru credinciosi
1 6 TAcum, in ce priveste strAngerea
de bani/ pentru slujitorii lui
Dumnezeu, sé faceti si voi cum am porun-
cit bisericilor din Galatia. 2in prima zi a
sdptamanii, fiecare sd pund deoparte acasa
ceva bani, atat cat isi permite fiecare, ca sa
nu se stringd ajutoarele la venirea mea. 3Si
cand voi veni eu, 1i voi trimite cu scrisori
de recomandare pe cei pe care 1i veti alege

116.1 bani lit. colecta.

378

1 CORINTHIANS 15:48-16:3

man came from heaven. 48All people belong to
the earth. They are like that first man of earth.
But those who belong to heaven are like that man
of heaven. 4¥We were made like that man of
earth, so we will also be made like that man of
heaven.

50T tell you this, brothers and sisters: Our bodies
of flesh and blood cannot have a part in God’s
kingdom. Something that will ruin cannot have a
part in something that never ruins. >'But listen, I
tell you this secret: We will not all die, but we
will all be changed. %It will only take the time of
a second. We will be changed as quickly as an eye
blinks. This will happen when the last trumpet
blows. The trumpet will blow and those who have
died will be raised to live forever. And we will all
be changed. 53This body that ruins must clothe
itself with something that will never ruin. And
this body that dies must clothe itself with some-
thing that will never die. 34So this body that ruins
will clothe itself with that which never ruins. And
this body that dies will clothe itself with that
which never dies. When this happens, the Scrip-
tures will be made true:

“Death is swallowed in victory.” Isaiah 25:8
5540 death, where is your victory?
Where is your power to hurt?” Hosea 13:14

56Death’s power to hurt is sin, and the power of
sin is the law. 5’But we thank God who gives us
the victory through our Lord Jesus Christ!

58S0, my dear brothers and sisters, stand strong.
Don’t let anything change you. Always give your-
selves fully to the work of the Lord. You know
that your work in the Lord is never wasted.

The Collection for Other Believers
1 6 "Now I will write about the collection of
money for God’s people. Do the same
thing that I told the Galatian churches* to do: 20n
the first day of every week each one of you should
save as much money as you can from what you
are blessed with. You should put this money in a
special place and keep it there. Then you will not
have to gather your money after I come. SWhen I
come, I will send some men to take your gift to
Jerusalem. These will be the ones you all agree
should go. I will send them with letters of
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voi sd meargd cu acest dar la Ierusalim. 4Si
daca vi se va pdrea potrivit sa merg si eu, ei
ma vor insoti.

Planurile lui Pavel

5Voi veni la voi cénd voi trece prin
Macedonia, cici planuiesc sd trec prin
Macedonia. 6Si s-ar putea sd stau putin cu
voi sau poate chiar sd petrec iarna cu voi
pentru ca voi sd ma ajutati cu urméitoarea
calitorie, oriunde voi merge. “Acum, nu
vreau sd fiu in trecere pentru ca, dacd va
ingddui Domnul, voi sta cu voi mai mult
timp. 8Eu voi raméne in Efes pani in ziua
Cincizecimii.* ?Aici mi s-a oferit o mare oca-
zie pentru lucrare si sunt multi care se opun.

ODaci ajunge Timotei la voi, aveti grija
sd se simtd 1n siguranta la voi pentru ca si el
participa la lucrarea Domnului, ca si mine.
""Nimeni sd nu-1 dispretuiascd. Trimiteti-1
1n pace, ca sd vind la mine, cdci 1l astept cu
alti frati.

12fn ceea ce-1 priveste pe fratele Apolo,
eu l-am Indemnat de multe ori si va viziteze
impreuni cu alti frati. insi el n-a vrut cu
nici un chip sd vind la voi acum. Totusi va
veni cand va avea ocazia.

incheiere

'3Fiti vigilenti, rdmaneti tari in credinta!
14Fiti curajosi! Fiti puternici! Tot ceea ce
faceti sa fie facut cu dragoste!

15Stiti cd familia lui Stefana este prima
roadd In Ahaia si cd s-au dedicat slujirii
sfintilor. Deci vi rog, fratilor, 16sd via
supuneti si voi unor astfel de oameni si
oricui se aldtura lucrdrii si slujeste cu
truda.

7Ma bucur cd Stefana, Fortunat si Ahaic
sunt cu mine, pentru cd ei au facut pentru
mine ce nu ati avut ocazia si faceti voi.
8Ei mi-au improspitat duhul asa cum au
facut-o initial cu voi. Astfel de oameni
merita recunostinta.

9Bisericile din Asia v salutd. Acuila si
Priscila va salutd cu caldurd in Domnul,
impreund cu Biserica ce se intalneste in
casa lor. 2Toti fratii va salutd. Salutati-va
unii pe altii cu un sdrut sfant.

21Eu, Pavel, vi scriu aceastd salutare cu
mana mea.
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introduction. 4If it seems good for me to go too,
we can all travel together.

Paul’s Plans

5T plan to go through Macedonia,* so I will
come to you after that. 8Maybe T will stay with
you for a time. I might even stay all winter. Then
you can help me on my trip, wherever I go. 71
don’t want to come see you now, because I would
have to leave to go to other places. I hope to stay
a longer time with you if the Lord allows it. 8But I
will stay in Ephesus until Pentecost.” °T will stay
here, because a good opportunity for a great and
growing work has been given to me now. And
there are many people working against it.

10Timothy might come to you. Try to make him
feel comfortable with you. He is working for the
Lord the same as I am. ''So none of you should
refuse to accept Timothy. Help him on his trip in
peace, so that he can come back to me. I am
expecting him to come back with the other brothers.

2Now about our brother Apollos, I strongly
encouraged him to visit you with the other
brothers. But he was sure that he did not want to
go now. But when he has the opportunity, he will
g0 to you.

Paul Ends His Letter
138Be careful. Hold firmly to your faith. Have
courage and be strong. #Do everything in love.

5You know that Stephanas and his family were
the first believers in Achaia.” They have given
themselves to the service of God’s people. I ask
you, brothers and sisters, 6to follow the leading
of people like these and others who work hard and
serve together with them.

1 am happy that Stephanas, Fortunatus, and
Achaicus have come. You are not here, but they
have filled your place. "®They have been a great
encouragement to me, and to you as well. You
should recognize the value of such people.

9The churches* in Asia* send you their greet-
ings. Aquila and Priscilla greet you in the Lord.
Also the church that meets in their house sends
greetings. 20All the brothers and sisters send their
greetings. Give each other the special greeting of
God’s people.!

21Here’s my greeting in my own handwriting—
PAUL.

116:20 the special greeting of God's peaple Literally, “a holy kiss.”
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22Daci nu-L iubeste cineva pe Domnul, 221f anyone does not love the Lord, let that
sa fie anatema blestemat. person be separated from God—Ilost forever!

Maranata!““! Come, O Lord!!

23Harul Domnului Isus si fie cu voi! 23The grace* of the Lord Jesus be with you.

24Dragostea mea si fie cu voi toti in 24My love be with all of you in Christ Jesus.

Cristos Isus!

116.22 Maranata In aramaica inseamn&: ,Vino, Doamne!* sau
,Domnul nostru vine!* 116:22 Come, O Lord This is a translation of the Aramaic “marana tha.”
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